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Α ί συνδρομα'ι άποστέλλονται ά π ’ευθείας «Προς 
τήν Διεύθυνσιν τών ΕΚΛΕΚΤΩ Ν  Μ ΥΘΙΣΤΟΡΗ ΜΑ
ΤΩΝ, εις ’Αθήνας», διά ταχυδρομικών επιταγών, 
γραμματοσήμων, χαρτονομισμάτων, τοκομεριδίων, 
συναλλαγμάτων κτλ. κτλ.

— ’Ώ  ! οχι, ούτε αύτό ! ούτε αύτό !
Νά τώ  γράψη, είνε δυνατόν ! Γνωρίζει ε

κείνος τήν γραφήν της ... Ν αι, άλλά 'δύνα- 
τα ι νά την άλλοκόση καί είς τούτο ευρίσκει 
τήν καλλιτέραν καταφυγήν.

Τ ί νά τώ  γράψν) ;
Ά  ! αν ήούνατο ν ’ άφήσνι νά έλάλει έλευ- 

θέρως ή συζυγική της καροία, ή καροία της 
ή τόσον πλήρης τρυφερότητος καί ε”ρωτος !

Ά λ λ ά  καί αυτό τή είνε άπηγορευμένον.
1 έλος χαράσσει έπί τοϋ χάρτου γραμμάς 

τινας μέ χεϊρα πυρεσσουσαν :
«Κύριε Πίτρε Βωφόρτ,
» Ο κύριος Βαλον μοί άνεκοίνωσε τό όνο- 

μά σας, το θάρρος καί τήν άφοσίωσίν σας. Ή  
μήτηρ της μικρας κόρης, ήτις άνευ τής συν- 
όρομής ύμών, θά έπνίγετο σήμερον τό πρωί 
είς τήν διώρυγα τοϋ Ά γιου Διονυσίου, α ιω 
νίως θά μνημονεύν] τού ονόματος σας είς τάς 
προσευχάς της. Καί έφ ’ όσον ζή ή Σοφία, ή 
κόρη μου, θά ένθυμήται εκείνον, ον θά τήν 
διδάξω ν ’ άποκαλή πατέρα τ η ς .. .»

Έσφράγισε τήν έπιστολήν καί τό έσπέοας 
τήν έρριψεν είς τό ταχυδρομεΐον.

Μετά δύο ήμέρας — ήτο πάλιν Κυριακή 
— ό Βαλόν τήν έπεσκέφθη.

Έ ν πρώτοις έζήτησε πληροφορίας περί 
τών παιδιών. ΗΜαρκελίνα τόνκαθησύχασεν.

— Οΰτε καταρροήν άπλήν οέν έπήραν.
— Τόσω τό καλλίτερον.
Έκάθησεν άντικρύ της. Τήν έθεώρει μετά 

δειλίας.
Ή  Μαρκελίνα ύπωπτεύετο τό αίτιον, τό 

ώοηγήσαν τούτον παρ ’ αυτή ά λ λ ’ ούδέν έ- 
τόλμα νά είπη ,καί καλέσασα τά  παιδία της 
ήοχισε νά τά  θωπεύν).

— Μαρκελίνα, είπεν ό Βαλόν, ένθυμεϊσθε 
δ,.τι ποό όκτώ ήμερών σάς είχον είπει ; Σάς 
είχον προειδοποιήσει ότι θά έπανηρχόμην νά 
σάς ζητήσω άπάντησιν, άφού σάς άφήσω 
καιρόν νά σκεφθήτε.

— Τό ενθυμούμαι, ναί.
— Καί ή άπάντησίς σας, Μαρκελίνα ;
Ε ξέβαλε βαθύν στεναγμόν καί οί οφθαλ

μοί της έπληρώθησαν δακρύων.
**— Συγχωρήσατε μοι διά το κακόν, το ό

ποιον σάς προξενώ, κύριε Β αλόν... Ή  α ιτη - 
σίς σας κα ί ή επιμονή σας, ϊνα  μοί τήν έπα- 
ναλάβητε μέ τιμώσιν ύπερμέτρως, ά λ λ ’άςύ- 
νατον νά γίνω  σύζυγός σας.

— Δ ιατί ;
— Μή μ ’ έρωτάτε. Έ νθυμήθητε δτι εί

μαι ή Ή,ρα ία  τ%  Κολάαεως ,  ώς μέ είχον 
επονομάσει... Υ πάρχει έν τή  ζωή μου μ υ
στικόν τό όποιον οέν δύναμαι ούτε θέλω νά 
σάς έκμυστηρευθώ. Λησμονήσατε με, κύριε 
Βαλόν.

— Νά σάς λησμονήσω, Μαρκελίνα, ά ! 
νομίζετε ότι είνε εΰκολον ;

— Ν αί, άρκεΐ νά τό θελήσητε.
"Εφερε τήν χεΐρα πρό τών οφθαλμών του 

καί άνευ πικρίας είπε :
— Δ ιατί νά σάς συναντήσω;
Ή γέρθη, έτοιμος ν ’ άναχωρήσν).
— Η άπόφασίς σας είνε άμετάκλητος ;
— Ν αί, καί μ ε τ ’ άλγους σάς τό λέγω .
— Έσκέφθητε ώρίμως ;
— "Ω όχι 1
— Δ ιατί ;
— Διότι τό σκέπτεσθαι είνε συνώνυμον 

τοϋ διστάζειν, διότι αύτό θά έσήμαινεν δτι 
θά ήτο δυνατόν νά έγινόμην σύζυγός σας, 
καί ή σκέψις δέν είνε δυνατή, άφού άουνατώ 
να φέρω τό όνομά σας.

— Αλλόκοτος γυνή...Πόσον μοί βασα
νίζετε τήν -καρδίαν.

— Σάς ζητώ  συγγνώμην, κύριε Β αλόν... 
ά λλά , μήπως καί έγώ, είμαι ευτυχής ;

— Τουλάχιστον, είπετε μοι δτι μέ ά γα - 
πάτε ολίγον...

— Σάς άγαπώ , βεβαίως, έξ όλης ψυχής.
! ...Π ώς θά ήτο δυνατόν νά συνέβαινε το έν-

Οσοι τών κκ. Συνδρομητών ήμών έπιθυ- 
μούσι νά έξακολουθήσωσιν ίντες τοιούτοι καί 
κατά τήν Β ’ Περίοδον τών « Ε κλεκτώ ν 
Μ υθιστορημάτων», παρακαλοϋνται θερμώς 
ν ’άνανεώσωσιν τήν λήξασαν συνδρομήν των, 
διότι ή μή έγκαιρος άνανέωσις αύτής έπι- 
■φίρει τήν διακοπήν τοϋ φύλλου.

Μ Α Ρ Κ Ε Λ Ι Ν Α
Μυθιότορία ι ο υ λ ι ο υ  μ α ρ υ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

Αί άγωνία ι τών πρώτων ήμερών τήν κα- 
τέλαβον έκ νέου.

— Τί νά κάμτι ; νά τόν ιου] ; . . .  ”Ω ! όχι. 
Νά φύγν) καί πάλιν ! . . .  Άφού έκεΐνος γ νω 
ρίζει τόν κύριον Βαλόν, τ ις οιδεν άν δέν έπα· 
•νέλθνι ήμέραν τινά είς τό έργοστάσιον ; . . .  Τις 
■οιοεν άν ήμέραν τινά  δέν έπανευρεθώ ενώπιον 
του, χωρίς νά δυνηθώ ν ’ άποφύγω τήν π α 
ρουσίαν του.

Καί μεταβαίνουσα είς άλλην τάξιν  ιδεών:
— Πόσον τον ηύρον ήλλοιωμένον σήμερον 

το πρωί, ότε τον ειδον... πόσον φαίνεται δτι 
υποφέρει !.. .  Πόσον τά  χαρακτηριστικά του 
εφθάρησαν !... Πόσον είνε περίλυπος καί κα
ταβεβλημένος ! Όποιον μίσος πρέπει νά τρέ- 
■<ργ) πρός με ... Καί έν τούτοις ή όψις του δέν 
•εχει τήν έκφρασιν ανθρώπου μισοϋντος...

Εμεινε βεβυθισμένη εί; τάς σκέψεις της.
— Οοός Ρώμης 7 9 ... έψιθύρισεν, ώ ! ού- 

οεποτε θά ύπάγω.
1 ί θά έσκέπτετο άν δέν έλάμβανε λέξεις 

τινάς ευχαριστηρίους ! Θά έσκέπτετο ότι ύ- 
πεχρέωσε μίαν άδιάφορον. μίαν άχάριστον... 
ισως μητέρα παντελώς άστοργον.



αντίον ; . . . Δεν έφάνητε καλός δ ι’ έμέ ;
— Δέν έννοώ οΰτω τό τραγίλα.
— Θά σάς άγαπώ  έφ ’ όρου ζωής, ώς έάν 

μοί ήσθε ό π ροσφϊλέστερος τών άδελφών, ό 
γλυκύτερος κα ί συμπαθέστερος τών φίλων.

— Λοιπόν άλλο αίσθημα πλήν της φι
λ ίας κα ί αδελφικής άφοσιώσεως οέν θά εΰ- 
ρητέ ποτε οι ’ έμέ έν τή  καροία σας ;

— Ή  καροία οέν δύναται νά συλλαβή 
ούο εοωτας.

— Α γα π ά τε  ;
— Ά γα π ώ .
Έ ταπείνωσε τήν κεφαλήν, ώσει άκούσας 

την καταδίκην του.
Καί μετά μακρόν διάστημα σιγής :
— Μοί έχετε προξενήσει τήν μεγαλειτέ- 

ραν λύπην τοϋ βίου μου, Μ αρκελινα,είπεν... 
Έ ν τούτοις, σας άγαπώ  άμα καί σάς συγ
χωρώ...

Τήν έχαιρέτησε καί έξήλθεν.
Έκείνη άπέμεινεν ονειροπολούσα μετά 

τήν άναχώρησίν του, ώχρά, χαμαί νεύουσα.
— Είμαι εξάπαντος κατηοαμένη.
Δέν έξήλθεν εκείνην τήν ήμέραν, μολο

νότι ήτο Κυριακή. Δίς, έπανειλημμένως, ό 
Γεράρδος τήν ήρώτησε, μέ ύφος θωπευτικόν:

— Μαμά, δέν θά βγούμε ; Δέν θά μάς 
πας νά δούμε τούς ψαράδες ;

Άφηρηαένη, ούδέν άπήντησεν.
Ή  ήμέρα διέροευσεν οΰτω. Τήν επαύριον 

άνέλαβε τήν έργασίαν τοϋ εργοστασίου,άλλ ’ 
ήδη ή ιδέα τοϋ ν ’ άπομακρυνθή έκεϊθεν είχε 
κατακάβει τά πνεϋμά της.

— Νά μείνω έδώ, έσκέπτετο, θά ήτο 
καθημερινή καταδίκη. Ή  θά μέ άποστραφή 
έπί τέλους, ή θά μέ στενόχωρη διά τής έ- 
πιμονής του εως ού ταχέως ή άργά μέ ά- 
ναγκάση νά φύγω. Κάλλιον νά φύγω άπό 
τοϋδε^.. Ε ίμαι καταδικασμένη νά μή εύρί
σκω ποτέ άνάπαυσιν...

’Έγραψε πρός τόν Λουδοβίκον Βαλόν ΐνα 
τώ  άνακοίνώση ότι δέν θά έπανήρχετο πλέον 
είς τό έργοστάσιον.

Καί έκ νέου πλάνης, άνευ θέσεως, έγκα- 
ταλελειμμένη είς τήν τύχην καί είς τήν πε
νίαν της, εύρέθη περιφερόμενη έν τή  μεγα- 
λοπόλει.

Ευτυχώς δ ι’ αύτήν, κατά  τά  δύο παρελ
θόντα έτη, είχεν εξοικονομήσει ολίγον χρήμα. 
Δεν εύρίσκετο άνευ πόρων. Ο Γεράρδος καί 
ή Σοφία δέν είχον ποσώς νά ύποφέρωσιν.

Ή το έςαίρετος μουσικός, μολονότι άπο 
πολλών έτών ούδέμίαν ειχε κάμει άσκησιν.

Εύρε μαθήματά τινα  κλειδοκύμβαλού 
άτινα  τή παρίσχον τά  μέσα τοϋ νά συντη- 
ρήται σώζουσα τήν άνεξαρτησίαν της. Ό  
λίγον κ α τ ’ ολίγον, τά  μαθήματά της έπολ- 
λαπλασιαζοντο. Τήν φοράν αύτήν εζη ' έν 
πλήοει άνέσει.

Τά έτη παρήοχοντο. Έ ζη , άγνωστος. 
Δεν είχε πλέον έπανίδει τον Βαλόν, είς ον 
Ιφροντισε νά -μή άφήση τήν διεύθυνσίν της.

Αποσυρθεΐσα είς μικρόν διαμέρισμα τοϋ 
ΓΙασσύ, ένόμιζεν, έν τή μονοτονία τής ά©α- 
νοϋς έκεΐ διαβιώσεώς της, δτι δ κόσμος δλος 
τή ν  είχε λησμονήσει.

Γ'

Θ ’ άφήσωμεν νά διαρρεύση περίοδος εϊ- 
κοσιν ενιαυτών, καθ ’ οΰς ούδέν άξιομνημό- 
νευτον συμβεβηκός έ'λαβε χώραν.

Ή  Μαρκελινα διατρέχει ήδη τό τεσσα
ρακοστόν πέμπτον ε”τος τής ήλικίας της, 
άλλά  φαίνεται έξηκοντούτις, ή κόμη της 
είνε πάλλευκος. Ρυτίδες ύπέσκαψαν τό τόσω 
θελκτικόν καί λεπτόν πρόσωπόν της· οί οφ
θαλμοί της μόνοι άπέμειναν δποϊοι ήσαν, 
γλυκείς, φαεινοί καί μελαγχολικοί.

Ό  Γεράρδος ήδη είνε νεανίας πλέον ή 
είκοσιπενταετής, κομψός καί ρωμαλέος.

Ή  μήτηρ του έσπούδασεν αύτόν ιατρόν 
δ παϊς ειχεν έκδηλώσει τήν κλίσιν του είς 
αύτό το έπάγγελμα. άπό μικράς δλως ή λ ι
κίας, δτε έμεγάλωσεν, ή θέλησίς του δέν 
μετεβλήθη, κα ί ή Μαρκελινα ούδένα είχε 
λόγον ϊνα  τον άποστρέψη τούτου.

’Έ καμε παν δ,τι ήουνήθη, ή πτω χή 
γυνή, ΐνα  τόν έκπαιδεύση είς τό λύκειον, 
δπου έκαμε λαμπράς σπουδάς, ά λ λ ’ έκάστη 
θυσία της, έκάστη στέρησίς της, ήτο δ ι’ αύ
τήν καί μία εύτυχής άπόλαυσις. Διά τά  
τέκνα της μόνη εζη , καί είς αύτή είχε 
συγκεντρώσει πάσαν τήν στοργήν της, λα· 
τρευομένη παρά τής Σοφίας καί τού Γεράρ- 
δου, βοβκία περί τών δύο τούτων καρδιών, 
καί άναζωπυρωμένη κα ί αύτή ύπό τής α γά 
πης των.

Ή  Σοφία ήτο ώραία κόρη ξανθή, δμοία 
πρός τόν πατέρα της, ούτινος είχε προσλά- 
βει τά  λεπτά  χαρακτηριστικά, τό άριστο- 
κρατικόν ύφος, τήν λεπτότητα . Οί μεγάλοι 
της οφθαλμοί ήσαν βαθυκύανοι καί λάμ - 
ποντες. Ή το ύψηλοτέρα τής μητρός της, 
λιγυρά, το μέτωπόν της άντεκατώπτριζεν 
δλην τήν άγνότητα τής καρδίας της, δλην 
τήν ύπερηφάνειαν τού χαρακτήρός της.

Ή  εικοσαετής αύτή περίοδος, πλήρης 
έπιμόχθου εργασίας, οσον καί άν ύπήρξεν 
ήρεμος καί ευτυχής, άπετύπωσεν έν τούτοις 
έπί τής Μαρκελίνας πολλών ενδομύχων θ λ ί
ψεων τά  ίχνη.

ΙΙοσάκις ό Γεράρδος, παιδίον έ'τι, άλλά 
σοβαρός ήδη καί λογικός, είχεν έρωτήσει :

— Δέν μοϋ λέγεις ποτέ διά τόν πατέρα 
μου ; Μήπως δέν είμαι δπο;ς δλοι οί άλλοι 
κα ί έγώ ; Μήπως δέν είχα πατέρα ;

— Ά πέθανε, τώ  άπήντα .
Ά λ λ ’ άργότερον, δτε ό Γεράρδος έγένετο 

νέος, έδέησε νά τώ  έξηγηθή, πρός άποφυγήν 
τών έρωτήσεών του, τών σκέψεων του ίδίως.

— Μή μοί κάμνης ποτέ λόγον περί τοϋ 
πατρός σου, τέκνον μου ... Μέ άγαπάς, δέν 
έχει οΰτω ...

— ”Ω ! μήτερ, άμφιβάλλεις περί τούτου.
— Μέ σέβεσαι ; . . .
— ”Ω μήτερ, ή καρδία μου σοί είνε ά- 

φωσιωμένη... ή ζωή μου σοί άνήκει.
Τά δύο παιδία  ένόμιζον δτι είλκον τήν 

αυτήν καταγωγήν . . . Δέν είχεν ειπει πρός 
τήν Σοφίαν δτι έκ μητρός μόνον ητο άδελ<&ή 
τοϋ Γεράρδου καί δτι έδικαιούτο νά φέρη 
έλευθέρως καί ύπερηφάνως τό ονομα τού 111- 
τρου Βωφόρτ, τού πατρός της.

Ά πό  εικοσαετίας ήδη, ά φ ’ ής Ιγκατέ-

λιπε τόν "Αγιον Διονύσιον ούδέν είχίν ακού
σει περί Λουδοβίκου Βαλόν καί περί Βωφόρτ.1

Ό  Βαλόν δστις έγνώριζεν δτι εκαλείτο 
Μαρκελινα Λ αγκών, θά ηδύνατο ίσως νά 
τήν άνεύρισκε, έάν ήθελε κατά  τούς ολίγους 
μήνας οΰς είχεν αΰτη διέλθει είς τό μ ε τ ’ ε
π ίπλω ν δ ια ίτημα , άλλά  πολύ είχεν ύποφέ- 
ρει έκ τής άντιστασεως τής Μαρκελίνας."Ο
πως δ Βωφόρτ, έτήρει καί αύτος άνάμνη- 
σιν άλγεινήν τής έγκαταλείψεώς του. Ά λ λ ά  
γενναιόψυχος ών δέν έμνησικάκει ούτε μίσος 
•/ίσθάνετο, έσυγχώρει.

— Δέν μέ ήγάπα , ε”λεγε, μήπως πταίει. 
διά τούτο ;

Όσον άφορ£ τόν Βωφόρτ, είχεν ούτος 
αγοράσει λίαν σημαντικά σιδηρουργεία π λ η 
σίον τού Κρέϊλ, μετά τήν πρός τόν Βαλόν 
συνεννόησίν του, είς τά  μεταλουργεια τού- 
Ά γιου Διονυσίου.

Καί έκεΐ, είς τό Κρέϊλ, θά τον έπανεύρο- 
μεν πάραυτα.

Μεταξύ Βωφόρτ καί Βαλόν, ούδέποτε είχε 
γείνει λόγος περί Μαρκελίνας Λ αγκών.

Ά π α ξ  μόνον, δ Βαλόν είχεν έρωτήσει :
— Ή  γυνή αύτή , τής δποίας έσώσαμεν 

τά  παιδία , ήλθε νά σάς εύχαριστήση ;
— ’Ό χ ι. Μοί έ'γραψεν. Τί άπέγεινεν ;
— Έ γκατέλ ιπ ε τό έργαστήριον ολίγον 

μετέπειτα χρόνον. Δέν γνωρίζω ακριβώς 
πού έπήγε...

— Δέν μοί είχετε εΐπει δτι τήν αγαπάτε 
καί ήθέλετε νά τήν συζευχθήτε ;

— Τωόντι, ύπέλαβεν δ Βαλόν διά φωνής 
ήλλοιωμένης, άλλά  προέκυψαν δυσκολίαι 
τάς δποίας δέν είχον προίδει, κα ί έδέησε νά 
παραιτηθώ τοϋ σχεδίου μου, ν ’ άποβά7νω· 
πάσαν έλπίδα.

— Ύπεφέρατε ! ήρώτησε καλοκάγάθως 
δ Βωφόρτ.

— ’Ολίγον, άπήντησεν δ Βαλόν, κ α τα -  
πνίγων στεναγμόν.

Καί έμειδίασε μελαγχολικώς.
Ά πό τής συνδιαλέξεως αύτής, οί δύο άν- 

ορες σπανίως έπανέβλεπον άλλήλους, καί ού-· 
δέποτε πλέον μεταξύ αύτών συνέπεσε νάγίνν} 
λόγος περί Μαρκελίνας;

Ό  Γεοάρδος είχε περατώσει τάς είς τήν· 
ιατρικήν σπουδάς του καί έ’καμνε τήν πρα
κτικήν του άσκησιν είς τό νοσοκομεΐον Λ αρι- 
βοαζιέρ.

Εσπέραν τ ινά , συνδιαλεγόμενος μετά τή ς 
μητρός του, τή είπε'

— Τό επάγγελμά μας είνε άλγεινόν, καί 
σκληρό; πολλάκις. Μάς ήλθε σήμερον γραϊα 
ήν έ'φερεν έκ τής έπαρχίας δ υιός της. ΓΙρο- 
σεβλήθη άπό καρκινώδη έςοίδησιν είς τον ο
φθαλμόν. Ό  προϊστάμενος έδήλωσεν δτι εινε- 
αΰτη αθεράπευτος. Ή  έγχείρησις θά έπέφε- 
ρε μηνιγγίτιδα όξεϊαν καί τόν έν βραχεί δι- 
αστήαατι θάνατον. Λοιπόν ή γραϊα αύτή. 
ύττοφέρει δεινώς, κα ί άδύνατον νά τήν άνα- 
κουφίσωυ.εν.

—  Καί τ ί σκέπτεσαι περί αύτοϋ, σύ, υιέ 
μου ;

Ό  νέος άπέαεινε σιωπηλός, είτα  αίφνης, 
εγειρόμενος :

— Σκέπτομαι δτι ή έγχείρισις δέν είνε 
άδύνατος κα ί δέν συμμερίζομαι τών φόβων- 
τού ιατρού. Ή  μηνιγγΐτις ύπάρχει φόβος



■νά έπέλθνι.άλλά δέν φαίνεται αναπόφευκτος.
— Δ ιατί οέν αναλαμβάνεις συ τήν έγ- 

χείρ«σιν ;
— Ό  προϊστάμενος δέν θά μοί τό έττέ- 

τρεπε.
— Πώς ονομάζεται ή ασθενής αυτή !
— Μά τήν πίστιν μου έλησμόνησχ...11ε- 

ρίμενε... όχι . .. ονομάζεται Ζανζότ ... Είνε 
χωρική τής Βρέννης... Ό  υιός της είνε αρ
χαίος στρατιώ τη ;, πα ίκτης οργάνου έξ έ - 
«αγγέλμ ατος ... Ά λλά  τ ί έχει; μήτερ ;

Είχεν έκείνη ώχριάσει.
—· Ζανζότ ; ε ίπε... Ζανζότ ;...
— Μήπως τό όνομα αύτό σοί ύπενθυμί- 

ζ ε ι  τ ι  ;
—  Ό χ ι, τίποτε. Τ ί θέλει; νά μοί ύπεν- 

θυμίζη ;
Άφεθη εί; βαθύν ρεμβασμόν, ον δ υιό; 

τ η ;  ηύλχβήθη.
Μετά τινας στιγμάς :
— Άφού νομίζεις δτι είσαι βέβαιος περί 

τή ς επ ιτυχίας διχτί οέν φέρεις έδώ αύτήν 
τήν γυναίκα ; Έχομεν το δωμάτιον σου το 
όποιον είνε ελεύθερον. Τήν τοποθετοϋμεν έ- 
κεΐ. Ό  υιός της θά κοιμάται παρ ’ αύτή, 
«πί κλίνης ήν θά προμηθευθώμεν άντί ενοι
κίου...

— Πόσον είσαι κα λή ...ά λλά  οέν θέλω ... 
Ή ασθενής αύτή είνε ξένη ο ι’ ήμάς ... Φο-

'βοϋμαι μή σ ’ έ'θλιβεν ή θέα τών βασάνων 
τ η ;, καί, εάν ποσώ; οέν έπετύγχανον. ή θέα 
■τοϋ θανάτου της.

— νΟχι. Έ χ ω  πεποίθησιν εί; σέ. Με- 
τάφερέ την έοώ αΰριον, έντο; τής πρω ία;, 
τ ά  πάντα  θά είναι ο ι’ αύτήν έτοιμα.

Τήν επαύριον, τώ  όντι, έν τώ  μικρώ δια- 
μερίσματι τοϋ ΙΊασσύ, τώ  κατεχομένω ύπό 
τής Μ αρκελίνα;, φορεΐόν τ ι έκόμιζε τήν 
γραίαν Ζανζότ.

Ο Κρασοκανάτα; συνώδευε τήν μητέρα 
του.

Ή  Μαρκελίνα τόσον ήτο ήλλοιωμένη, 
ώστε οέν τήν άνεγνώρισεν έν ώ τή εξέφραζε 
τ ά ;  εύχαριστία; του.

— ”Ω ! κυρία, είπε, πόση άγαθότης ο ι’ 
ανθρώπους πτωχούς σάν έμάς. Τ ί νά κά- 
μωμεν ποτέ διά νά σάς άποοείξωμεν τήν εύ- 
-γνωμοσύνην μας ;

Έ κείνη τον έθεώρησεν άτενώ ς.Ή σαν μό
νοι. Ή  Σοφία καί δ Γεράρδος ήσχολοϋντο 
•παρά τή πασχούστ) ήν έτοποθέτησαν έπί τής 
κλίνης. Ούδείς ήούνατο νά τού; άκούση.

Ή  Μαρκελίνα έσυρε τόν Ζανζότ πλησίον 
τοϋ παραθύρου.

— Παρατήρησόν με καλώς, παρχτήρη- 
■σον με μετά προσοχής...

— Ναί, κυρία, αύτό καί έγώ επιθυμώ...
— Καί τό άτομόν μου, ώς καί ή όψις 

μου, οέν σοί ύπενθυμίζουσι τίποτε ;
— Τίποτε, κυρία... Μήπως καί άλλοτε 

σάς είχα γνωρίσει ; .. . Τότε, θά ήμαι ζώο νά 
μή θυμούμαι.

— ΙΙαρήλθε καιρός.είπεν έκείνη, ώ! κ α ι
ρός πολύς... καί μεγάλως μετεβλήθην.,.άντί 
να με βλέπη; τοιαύτην δποία είμαι, λησμό- 
νησον τήν λευκήν μου κόμην, τ ά ; ρυτίδα; 
Η·5υ··· Υπόθεσον δτι άντί τεσσαράκοντα 
"^εντε έτών ήλ ικ ία ; αριθμώ είκοσι μόλι; ... 
^ποθεσον δτι ή κόμη μου είνε μαύρη—  τό

πρόσωπόν μου ανθηρόν... αύτό θά ύπεβοήθει 
τ ά : άναμνήσει; σου ... θά σοί ύπεμίμνησκε 
το όνομά μου ;

— Περιμένετε λοιπόν ! . . .  ώ! οέν είνε ου- 
νατό ... πολύ τυχηρό; θά ήμουν ! . . .  Μήν ή- 
σ τε.,.χωρ ί; άλλο θά είπώ καμμιά ανοησία...

— Είπέ, Κρασοκανάτα, άλλο; πλήν ε
μού δέν θά σέ άκούσγι.

— Κρασοκανάτα ! Γνωρίζετε καί το πα 
ράνομα. μου... Ά  ! διαβολεμμένη τύχη , εί
στε ή δεσποινί; Μαρκελίνα δέ Μοντεσκούρ;

— Ν αί, είπεν έκείνη, άλλά σιωπή καί 
ούτε λέξιν !

— Ά  ! πόσο είμαι εύτυχή; ! πόσο είμαι 
εύτυχής ! Τ ί τύχη !

Καί έπληττε διά τών πυγμών του το 
κρανίον του μέχρι διαρρήξεως.

— ’Ώ ! ήμπορειτε νά ’χετε σ ’ έμέ εμπ ι
στοσύνη. Μπορούσα νά είπώ, δταν ήτο κα ι
ρό;, δτι ζή τε ... δέν τόκαμα.. .Θυμούμουν το 
κακό πού σά; είχα κάμει . . . Κι ’ αύτο μοϋ 
σφαλοϋσε τό στόμα. Κ ’ ή μητέρα μου, δέν 
σάς έπρόδωσε οΰτ’ αύτή...Ο ύτε καν το σκέ- 
φθηκε, ή καϋαένη ... αύτή δέν λέει τέσσαρε; 
λέξεις στόν χρόνο της ... Τόσο έχει γεράσει 
π λ έο ν ...Ά  ! δεσποινίς Μαρκελίνα, άν έβλέ- 
πατε τήν άπελπισία τοϋ κ. Πέτρου Βωφόρτ 
τρεις τέσσαρες μέραις ΰστερ’ ά π ’ έκείνη ποϋ 
χαθήκατε ! . . .  Τόν είχα ίόεΐ, έγώ, δταν μ ’ 
έκάλεσ’ δ άνακριτής... θά σάς σπαράζετο ή 
καρδία ... λόγον τιμής . . . τά  δάκρυα μοϋ 
στράβωναν τά  μ ά τ ια ... Ά λ λ ά  κακά κάμνω 
νά σάς ’μιλώ γ ι ’ αύτά όλα ...Α υτά  δλα πε- 
ράσαν . . . Κάλλιο νά μή τά  συλλογίζεται 
κανείς. ^

Ό τε  ή γραϊα Ζχνζότ ηρχ_ισε νά γογγύ- 
ζν), δ Κρασοκανάτας ε”οραμε πρό; τόν θά
λαμον· ή Μαρκελίνα τον συνεκράτησε :

— Δ ι’ δλους, είπε, καθώς καί διά τά  τέ
κνα μου, φέρο> τό όνομα Μαρκελίνα Λ α γ
κών .

— Τά τέκνα σα;, είπεν έκεϊνος, τά  τέ 
κνα σας...

Ά λ λ ’ έσίγησεν έν ώ ήτοιμάζετο νά κάμτ) 
άδιάκριτον έρώτησιν.

— Αύτό δέν μέ αποβλέπει, έψιθύρισεν, 
άρκεταίς άνοησίαις έχω κάμει ώς τώρα.

Καί μετέβη πρός τήν μητέρα του ήτις 
τον έκάλει μεγαλοφώνως.

Μετά δύο ήμέρας ό Γεράροος άπεφάσιζε 
νά προβή είς τήν έγχείρισιν. Έ πετύγχανεν 
αΰτη , ώς τό είχε προίδει. Μετά παρέλευσιν 
δεκαπέντε ήμερών, ή μήτηο Ζανζότ είχεν 
έγερθή τής κλίνης καί ήτο είς κατάστασιν 
όπως άναλάβη τό ταξεΐδιόν της.

— Σ ά ; συμβουλεύω νά μή έπιστρέψητε 
εί; Βρέννην, είπεν ό Γεράροος πρός τόν Κρα
σοκανάταν. Δέν γνωρίζω τόν τόπον σα.ς, 
ά λ λ ’ήκουσα νά τόν χαρακτηρίζουν ώς ι/.έρο; 
νοσώδε;. Ή  μήτηρ σα; εινε τώρα πολύ έξη - 
σθενημένη, καί έχει ανάγκην περιποιήσεων 
καί άκρα; προφυλαξεως.

— Θά ζητήσω , είπεν δ πα ίκτης τοϋ όρ̂  
γάνου, θά προσπαθήσω ν ’ ακολουθήσω τήν 
συμβουλή σχ;.

— Ό τε άπεχαιρέτα τήν Μαρκελίναν,τή
Τειπε :

— Χάρις στόν κύριο Γεράρδο ή μητέρα 
μου ζή άκόμη. Σκαλίζω  τό κεφάλι μου νά

εΰρω τ ί μπορούσα νά κάμω γ ιά  νά σάς ά -  
ποοείςω τήν εύγνωμοσύνη μου. Μ ’ έχετε α 
νάγκη διά τίποτε ;

— ’Ό χ ι, Ζανζότ, καί εύχαριστώ, φίλε 
μου.

— Τουλάχιστον άν καμμιά μέρα τό χέρι 
μου, το φτωχό μου καί μοναδικό χέρι μπο
ρεί νά σάς φανή χρήσιμο σέ τίποτε, ύποσχε- 
θήτέ μου πώ ; θά ζητήσετε τήν υπηρεσία 
του.

— Σοί το ύπόσχοίΐ,αι.
— Καί αν οέν φθάνει το χέρι, άν χρεια- 

σθή τό κεφάλι μου γ ιά  νά σωθή κανένα 
πρόσωπο άπό τά  αγαπητά  σα;, δέν θά δι
στάσετε...

— Δέν θά διστάσω, Ζανζότ.
— Περίφημα !.. Κ αί τό άστεϊο, δεσποι

νίς Μαρκελίνα, έχω μιά ιδέα πώς προτοϋ ά - 
ποθάνω θά εύτυχήσω νά σάς κάμω καμ - 
μ ιά μεγάλ.η έκδούλευσι... Ποιά ; Ά  ! αύτό

Τ I V ι  '  > Τ .εινε ! α ! αυτο εινε ! . . .
Κ αί κατέβη ταλαντεύων τήν κεφαλήν, 

ύποβαστάζων τήν γηραιάν του μητέρα είς 
τήν κλίμακα καί λέγων αυτή γλυκείς λό
γους.

Δέν ήκούσθη πλέον νά γ ίνετα ι περί αύτοϋ 
λόγος έπί τ ινας μήνας.

Ήμέραν τινά  άνεφάνη, μέ το όργανον 
έπί τής ράχεως, τον άχώριστόν του σύντρο
φον, περί ου έ'λεγεν άστειζόμενος :

— Ό ταν δέν τόχω μαζύ μου, μοϋ φ α ί
νεται πώς λείπει άπό ’πάνω μου ένα. ρούχο 
άπο τά  άπαραίτητα .

— Έ ρχομαι, είπε πρός τήν Μαρκελίνα, 
νά σάς κάνω μία πρότασι.Θά μοϋ πήτε άν 
σάς άρέσει.

— Περί τίνος πρόκειται ;
— 'Οπωσδήποτε, άν δέν σάς άρέσει, θά 

μέ συμπαθήσετε πού άνακατεύθηκα σε πράγ
μ ατα  δπου δέν μέ αποβλέπουν. Τοποθέτησα 
τήν μητέρα μου στό Κρέϊλ. Ή  ζωή έκεΐ 
είνε φθηνή, δ άέρας καθαρός.Βρήκα νά που
λήσω τό μικρό σπήτι πού χομε στο Νευλύ, 
κχί ή μητέρα μου μέ τής οίκονομίαις της 
έχει μερικά χρήματα κχτά  μέρος. ΙΊήρα, 
στά περίχ_ωρα τού Κρέϊλ δλες τής π α λ ιέ ς  
μου συνήθειες τής Βρέννης, καί δλοι τώρα 
έκεΐ μέ ξέρουν... Μόνο ενα; εργάτη; ποϋ είνε 
ά π ’ τό Νευλαίυ, μ ’ έγνώρισε καί μέ ώνό- 
μασε μέ τό παράνομά μου, Κρασοκανάτα, 
καί έτσι αύτό τό καταραμένο όνομα μέ 
βρήκε π α λ ι.. .

— Δέν είοον έω; έδώ τήν πρότασίν σου, 
Ζχνζότ.

— Νά μέ συμπαθάτε. Τώρα εύθύς. Έ κεΐ 
ποϋ γυρίζω τά  χωρία, τριγύρω τοϋ Κρέϊλ, 
ακόυσαν πολλές φορές τούς χωρικούς νά πα- 
ρχπονοϋνται πώς δέν έχουν γιατρό, το Κρέϊλ 
έχει ένα καί μόνον. Ο άλλος πέθανε έδώ 
καί δυό χρόνια καί δέν πήγε άλλος στήν θεσι 
του. Σκέφθηκα, πώς βρέθη πελατεία  έτοιμη 
γ ιά  τόν -κ. Γεραρόο. Νέος καθοις είνε, μέ 
γνώσεις καί τόσο καλός, γλήγοοα θά γίννι 
άγαπητός σέ όλους. Τ ί ιδέα έχετε ;

— Η ιδέα μου είνε δτι είσαι άνθρωπος 
λαμπρός, Ζανζότ. Θά κάμω περί τούτου 
λόγον είς τόν υιόν μου. Θά ζητήστ) νά λάβη 
πληροφορίας, θ ά  ύπάγν) είς Κρέϊλ καί θά 
λάβη τήν άπόφασίν του.



— Σύντομοι, τότε. γ ιά  νά μή φύγη πο
σώς ή ευκαιρία. Αύτό ήτο ποΰ ήθελα, νά 
ε’ιπώ . Καί τώρα σας χαιρετώ, δεσποινίς 
Μαρκελινα.

— Ευχαριστώ, καλέ μου Ζανζότ.
Ό  άπόμαχος κατέβη διά βαρέων βημά

των κα ί, ϊνα  μή χάση καιρόν, άναμφιβό
λω ς, έτοποθοτήθη έν τή αυλή, ήρξατο στρέ- 
φων τό δργανόν του καί έψαλε :

Ρίξε τό δ ίκ τυ  (ίου άθόρυβα, 
njrapa, μ ίλ ε ι Λ γά...

Ή  ιδέα τοϋ Ζανζότ ήτο καλή.
’Ολίγον μετέπειτα χρόνον, ό Γεράρδος 

ήτο εγκατεστημένος είς Κρέϊλ μετά τής 
μητρός καί τής άδελφής του, έν τ ιν ι ώραίο: 
μονήρει οικία, παρά τόν Λείγηρα.

Μετά τήν έγκαθίδρυσιν, ό ιατρός περιε- 
•πτύχθη τήν Μαρκελίναν :

— Καθ ’ δλην σου τήν ζωήν είργάζεσο 
δ ι ’ ήμάς. Τώρα, είνε ή σειρά μου. Ά να - 
παύθητι. Θά ϊδης, φ ιλτάτη  μήτερ, πόσον 
Οχ ήσαι ευτυχής.

— Ν αί, άναπαύθητι, είπεν ή Σοφία, καί 
μή σκέπτου πλέον είμή είς τήν ευτυχίαν 
σου, έν μέσω τοϋ υιού σου καί τής θυγατρός 
σου τών όποιων ή άοοσίωσις ούδέποτε θά 
σοί λείψη. .

Καί ή Μαρκελινα έκλινε καί αύτή εις 
τό νά πιστεύη δτι παρήρχετο δ ι’ αύτήν ή 
κακή δψις τού βίου.

Έ άν ήδύνατο νά ύποπτευθή δτι αί οοκι- 
μασίαι ήρχιζον δι ’ αύτήν μόνην ! ! !

Ό  Γεράρδος είχε μόλις έγκαθιδρυθή είς 
Κρέϊλ άπό μηνός ήδη, οπότε όχημα έστη 
πρό τής οικίας, νεαρός άνήρ κατέβη έξ αύ
τοϋ, ώχρός, τεταοαγμένος, καί ζητών τόν 
ιατρόν.

Ό  Γεράρδος ήτο έν τώ  γραφείω του.
Ή  Μαρκελινα είχεν έξέλθει.
Ή  Σοφία ύπεδέχθη τόν έπισκέπτην.
Ή το ώραΐος καί εύρωστος νέος είκοσιοκτώ 

περίπου έτών, μέ μαύρους οφθαλμούς εκφρά
ζοντας εύφυΐαν, μέ βραχύ μαϋρον γένειον.

— Δεσποινίς, είπε πρός τήν νεάνιδα, 
ζη τώ  συγγνώμην διά τήν ταραχήν έν ή μέ 
βλέπετε ... είμαι ό υιός τοϋ κ. Λουδοβίκου 
Βαλόν, τού γνωστού έργοστασιάρχου τοϋ 
Κρέϊλ ... Ό  πατήρ μου δστις εύρίσκεται είς 
τήν έν τώ  δάσει τής 'Α λάττης έπαυλίν του 
λά  Νοβίς, ούχί μακράν ά π ’ έδώ, προσε · 
€λήθη ύπό άποπληξίας ... Ό  συνήθης του 
Ιατρός, ό δόκτωρ Καρβιέ, λείπει ... Μοί 
εδωκαν τό ονομα καί τήν διεύθυνσιν τοϋ 
Ιατρού Γεράρδου . . .  Πρόκειται περί τής ζωής 
τοϋ πατρός μου, δεσποινίς . .. Είνε έδώ ό 
Ιατρός ; ...

— Τόν ειδοποιώ εύθύς, κύριε, είπεν ή ΣοΤ 
<ρία.

Καί άκουσίως της, τό βλέμμα της έμεινε 
προς στιγμήν προσηλωμένον έπί τών οφ
θαλμών τοϋ Ροβέρτου Βαλόν, ύγρών ύπό 
δακρύων.

— Μή χάνετε ούτε στιγμήν, δεσποινίς... 
ή  ζωή τού πατρός μου ά π ’ αύτού έξαρ- 
τ ά τ α ι .

Η Σοφία έ’δραμε νά ειδοποίηση τόν Γε- 
ράρόον, δστις πάραυτα κατέβη.

— Είσθε έλεύθερος, κύριε ; είπεν ό Ρο
βέρτος. Δύνασθε νά μέ άκολουθήσητε ;

— Εις τήν στιγμήν.
— Τότε, πηγαίνωμεν . . . ’Αρκεί νά μή 

φθάσωμεν παρακαίρως.
’Ανήλθον είς τό δχημα. ’Από τοϋ κα

τωφλιού τής οικίας, ή Σοφία έθεώρει τόν ά- 
πομακρυνόμενον άδελφόν τ η ς . ’Εκείνος έστρά- 
φη, κα ί μετά χειρονομίας φιλικής :

— ’Ενοεχόμενον, τή  εκραξε, ν ’ άναγκα- 
σθώ νά διέλθω τήν νύκτα πλησίον τοϋ ά- 
σθενούς . . . Μή μέ περιμένετε καί μή άνη- 
συχήτε.

Τό δχημα — μικρός αγγλικός δίφρος ελα
φρότατος — έγένετο άφαντον έντός μικρού 
καί χάρις είς τόν ταχύν καλπασμόν κομψού 
ρωμαλέου ϊππου.

Διέβησαν τήν έξοχήν, τό δάσος τής Ά -  
λά ττη ς κα ί, μετά τινα  λεπ τά , είσήλθον είς 
δενδροστοιχίαν έκ πλατάνων υψηλών είς τό 
άκρον τής οποίας τό δχημα έκαμψε πρό τού 
λιθοστρώτου τής έπαύλεως.

Ό  Βαλον κατέκειτο έπί κλίνης ε”νθα έξέ- 
βαλλεν ασθματικόν ρόγχον.

Ό  νεαρός ιατρός τόν έξήτασεν. Ό  Ρο
βέρτος δέν άπέσπα ά π ’ αύτού τό βλέμμα.

— Λοιπόν ; ήρώτησε. Μήπως ήλθομεν
ά ΡΥά  ; β

— Ό χ ι, ά λ λ ’ ούδέ στιγμήν πρέπει ν ’ 
άπολέσωμεν.

Τόν έφλεβοτόμησεν. Ό  ασθενής έκ τού
του άνεκουφίσθη.

Ώ ς τό είχε προίδει, ό Γεράρδος ήναγ- 
κάσθη νά μείνη είς τήν ε”παυλιν καθ ’ δλην 
τήν νύκτα.

Ό  Βαλόν μετά δυσκολίας συνήρχετο είς 
έαυτόν. %

Ό  ιατρός έφοβειτο τοπικήν παραλυσίαν. 
Τήν κατεπολέμησε μετά ζέσως διά πανίων 
μέ πάγον έπί τού μετώπου καί περί τήν κε
φαλήν. Ή  νύς παρήλθεν οΰτω, ώς καί ή 
πρωία τής επαύριον.

Ό  Βαλόν ήτο έκτός κινδύνου.
Μετά τάς πρώτας περιθάλψεις, ό Γεράρ

δος ηθέλησε ν ’ άποσυρθή.
— Δέν είμαι τακτικός ιατρός τοϋ κ. Β α

λόν, είπε. Δέν θέλω νά λέγουν δ ι’ έμέ-δτι 
ζητώ  πελάτας έν αύτή τή πελατεία  τού 
συναδέλφου μου. Ό  κ. Κορδιέ θά μέ άντι- 
καταστήση. Θά τώ  έξηγήσητε τόν λόγον 
δ ι’ δν ήλθον.

— Μ είνατε, κύριε, είπεν ό Ροβέρτος θλί- 
βων αύτώ  τήν χεΐρα. Τό πρώτον ήδη ό π α 
τήρ μου λαμβάνει άνάγκην Ιατρού, καί ό 
ιατρός Κορδιέ είνε φίλος μάλλον τής οικογέ
νειας. Θά καταστήτε καί ύμεΐς τοιούτος, 
δέν έχει οΰτοί, κύριε ;

Ό  Γεράρδος άπήντησε μέ εγκάρδιον τό 
ΰφος είς τήν έλευθεριότητα τοϋ νέου.

Ό  άσθενής, είχεν ύπεγερθ?, ολίγον έπί 
τής κλίνης του. Τούς έθεώρει. Μέ τάς έ ν τ ι
μους φυσιογνωμίας των, οί δύο έκεινοι νέοι 
είχον πλασθή διά νά ήνε φίλοι.

— Δέν είσθε, νομ ίζω ... άπό πολλοϋ.,.είς 
Κρέϊλ ; είπε μετά δυσκολίας προφέρων τάς 
λέξεις.

— ’Από μηνος μόλις.
— Τότε δ ι’ αύτό ... δέν σάς γνωρίζω . . . 

ούτε... κ α τ ’ ονομα...
— Ό  δόκτωρ Γεράρδος... είπεν 6 Ροβέρ

τος προχωρών.

—  Γεράρδος... είνε το κύριον ονομα, ύπέ- 
λαβεν 6 άσθενής, ή τό έπίθετον ;

— Είνε τωόντι τό έπίθετον μου, άπήν— 
τησε μειδιών ο ιατρός... καί δ ι’ αύτού πάν
τοτε μέ προσαγορεύουσιν, άγνοώ διατί...ονο
μάζομαι Λ αγκών.

Ό  άσθενής έσκίρτησεν. ’Επανέλαβε βρα
δέως :

— Λαγκών :
Έφαίνετο διερευνών τήν πρός στιγμ ήν 

έξασθενήσασαν μνήμην του.
—  Λ αγκών, έσκέπτετο καθ ’ έαυτόν.„.πε

ρίεργον... Τό δνομα αύτό μέ π λή ττε ι ώς με- 
μακρυσμένη τις άνάμνησις . . .  Ά  ! ... ένθυ- 
μούμαι...

Έθεώρησε μετά προσοχής τόν Γεράρδον.
— Είχα γνωρίσει, πρό πολλού, πρό πολ- 

λοϋ ήδη χρόνου, νεαράν γυνα ίκα φέρουσαν 
τό ονομα αύτό . . . Είχεν ένα υιόν καί μ ίαν 
κόρην.

— Έ χ ω  αδελφήν.
— Περιμένετε...αί αναμνήσεις μου έπ α - 

νέρχονται πλέον ευκρινείς. Τό παιδίον ώνο— 
μάζετο Γεράρδος... ή μικρά κόρη ... νομ ίζο  
. ..  Σοφία...

— Αύτό εινε τό δν:μα τής άδελφής μου.
— Είσθε υιός τής Μαρκελίνας Λαγκών *
— Ναί.
— Ή  μήτηρ σας ζή έ'τι ;...
— Διαμένει είς Κρέϊλ μ ε τ ’ έμοϋ...
Ό  Βαλόν άφέθη νά βυθισθή είς ρεμβα

σμόν δμοιον πρός ΰπνον. Ό  Γεράρδος κ α ί 
ό Ροβέρτος ήπατήθησαν ώς πρός αύτό, κ α ί 
ήδη ήτοιμάζοντο νά έξέλθωσι, βαδίζοντες 
εις τά  άκρα τών ποδών των, δτε ό έργοστα- 
σιάρχης τούς άνεκάλεσεν.

— ’Ιατρέ, είπέτε πρός τήν μητέρα σας 
δτι είμαι ό Λουδοβίκος Βαλόν. Δέν θά έλη- 
σμόνησε βεβαίως τό δνορ.ά μου. Κ αί ε ίπ έτε 
της δτι μοί έσώσατε τήν ζωήν. Ε ίμαι βέ
βαιος δτι αύτό θά τήν εύχαριστήση.

— Σάς τό ύπόσχομαι.
"Οτε δ Γεράρδος έπανήλθεν είς τά ϊο ια ν 

περιπτυσσόμενος τήν μητέρα του, τή  είπεν:
— 'Έ χω ένα πελάτην γνώριμόν σας.
— ’Α λλά ποιον ; ύπέλαβεν έκείνη ταρα— 

χθεΐσα.
— Τόν κ. Λουδοβίκον Βαλόν, τόν μέγαν 

έργοστασιάρχην.
— Τωόντι τόν είχον γνωρίσει πρό εΐκοσε. 

καί πλέον έτών είς Σ αίντ Ούέν κ α τ ’ άρχάς, 
οπού ήτο άπλοϋς ύποοιευθυντής, είτα είς 
Ά γ ιο ν  Διονύσιον, δπου ήτο διευθυντής.

— Ή  θέσις του έγένετο κατά  πολύ άνω - 
τέρα, έκτοτε, θεωρείται βαθύπλουτος. Νο- 
μίζω δτι απέκτησα τήν φιλίαν τού πατρός 
καί τοϋ υίοϋ, διότι άνευ έμοϋ ό κ. Βαλόν 
ήθελεν άποθάνει.

— Λοιπόν, ύπέλαβεν έκείνη, ήτο δάνειον 
τό όποιον έξωφλήθη, διότι τώ  ώφείλεις καί. 
σύ τήν ζωήν σου.

— Πώς τούτο ;
Ή  Μαρκελινα τώ  άφηγήθη τό συμβεβη- 

κος τής διώρυγας τού Ά γιου Διονυσίου.
— Κ αί τίποτε δέν μοί είπε δ ι’ αύτό I 

έψιθύρισεν ό νέος.
— Αύτό άποδεικνύει δτι άπέμεινε τοιού

τος όποιον τό πάλα ι είχον γνωρίσει αύτόν- 
γενναιόψυχος καί μετριόφρων.



[ Πέντε Τ) εξ ήμέρας μετά τα ϋ τα  ό αύτός 
I δίφρος οστις είχε φέρει τον Ροβέρτον έστα- 

μ,ατησε πρό της οικίας τοϋ ιατρού.
Ό  Βαλόν, εύστραφής, εύρύνωτος, μέ την 

όψιν παχύσαρκον καί α ιματώδη, κατέβη  
τοϋ δίφρου βαρέως, άφίνων τόν χαλινόν είς 
μικρόν ηνίοχον.

Έσήμανε και είσήλθεν. Ή  Μαρκελίνα 
. .τόν είχε παρατηρήσει. Τόν ε’ισήγαγεν έντός.

Έκάθησεν έπί ανακλίντρου έν τή  μικρά 
i αίθούση. Έσπόγγισε τόν ίορώτά του, άνέ- 
1 πνευσεν άσθματικώς.

Ειχε πολύ άλλοιωΟή, καί αύτός.Είχε κα- 
ταστή αγνώριστος, ίσως ή Μαρκελίνα. Κα
τέστη φαλακρός, τό γένειόν του έλευκάνθη 
Τά μόνα. άπομένοντα αύτώ  ίχνη έκ τού Β α
λόν τού παρελθόντος ήσαν τό πνευματώδες 

: τού ύφους του κα ί ή ζωηρότης τών οφθαλ
μών του.

Ή  Μαρκελίνα πάραυτα τόν άνεγνώρισεν 
ά λ λ ’ έκεΐνος άπέμενεν ένδοιάζων.

— Ή  κυρία. Λ αγκών, ή μήτηρ τοϋ ια 
τρού Γεράροου ; ήρώτησεν.

Έκείνη έμειδίασε μετά μελαγχολίας.
— Έ γώ  είμαι, κύριε Βαλόν, είπε.
— Σείς, Μαρκελίνα, σείς ! έτραύλισε.
Καί έσιώπησεν. Άμφότεροι έθεώρουν άλ-

λήλους άπλήστως. Εκείνος πρώτος διέλυσε 
τήν σιγήν, ϊνα  εΐπγι, δίς έπανειλημμένως :

— Μετά εΐκοσιν έτη ! μετά είκοσιν έτη !
Ένυπήρχεν είς τούς λόγους του μελαγ

χολία, ανέκφραστος τ ις  λύπη , άλλά  καί 
πολλή έξ άλλου γαλήνη . Ό  έοως δέν ύφί- 
στατο πλέον. Δέν ύφίστατο πλέον είμή θελ
κτική  τ ις άμα καί θλιβερά ολίγον άναμνη- 
σις τού παρελθόντος.

Έ π ί τών χειλέων των. άμφοτέρων, τό 
αύτό έπλανήθη μειδίαμα.

— Χαίρω διότι σάς έπανευρίσκω, Μαρ
κελίνα . .

— ’Αμφιβάλλετε ότι τό αύτό καί έμέ 
κατέχει αίσθημα, κύριε Βαλόν ;

— Μά τήν πίστιν μου, είπεν έκεΐνος εύ- 
θύμως ... Δέν εισθε ποσώς άξιχγάπητος, ότε 
είσθε είκοσιπέντε έτών ...

Έκείνη έκαμε κίνημα δ ι’ οΰ έπέδειξε τήν 
λευκανθεΐσαν κόμην της.

— Έ ν ήλικ ία  είκοσιπέντε έτών, ενδεχό
μενον, άλλά σήμερον δύναμαι νά ήμαι τοι- 
ούτη. μοί είνε έπιτετραμμένον.

Έ λαβε τάς χείροές της καί τάς έ'θλιψε 
έλαφρώς.

Απέμεινα πιστός είς τήν άνάμνησίν σας, 
ωραία τής Κολάσεως ... Δέν ένυμφεύθην πο
σώς έκ δευτέρου ! ...

Ο χονδρός έργοστασιάρχης έθεώρει τήν 
Μαρκελίναν μετα τίνος τρυφερότητας. Τό 
παρελθόν τώ έπανήρχετο είς τήν μνήμην.

— Αί, τέλος πάντω ν, πώς μεταβαλλε- 
τ *ι τις ! Σείς Μαρκελίνα. είσθε άκόμη ώ- 
ραια, ωραιοτάτη μαλιστα  μέ' τήν λευκήν 
σας κόμην ... έν τούτοις δέν θά σάς άνεγνώ- 
Ρι-»ον ... ά λ λ ’ έγώ ... αί τρίχες τής κεφαλής 
μου κατέπεσον, καί έγεινα προγαστωρ ... 
πω ς γηράσκομεν, πώς γηράσκομεν ! ... Καί 
οταν σκέπτομαι ότι ήδυναμεθα νά συζευ- 
χθώμεν οτε σάς είχον συναντήσει είς Σ αίντ 
Ούέν ...

Καί μεταβάλλων θέμα ομιλίας :

— Τή άληθεία, εινε θελκτικός ό υιός 
σας ... Αυτόν θά έχω τού λοιπού ώς ιατρόν 
μου, έγώ ... κα ί ταχέως θ ’ άποκτήση πε
λατείαν, β λ έπ ετε ... όταν μάθουν ότι είνε 
φίλος μου καί φίλος τού υιού μου ...

— Πόσον είσθε άγαθός, κύριε Βαλόν ...
— Ν αί, άπέμεινα καλός άνθρωπος, ώς 

πρός αύτό μόνον δέν μετεβλήθην ... ά λ λ ’ ή 
κόμη μου ήραιώθη καί έγεινα προγάστωρ... 
καί τ ί προγάστωρ ! !

Έ γέλα  πάσαις δυνάμεσι, διά γέλωτος 
ελευθερίου καί άπροσποιήτου.

— Διά ν ’ άποκτήση ταχύτερον τήν πε
λατείαν, πρέπει νά ήνε ορατός ό υιός σας, 
καί τό κατα.λληλότερον μέσον, είνε το νά 
τον συστήσωμεν διά μιάς είς τήν κοινωνίαν 
τού Κρέϊλ. Λοιπόν, ώραία συμπίπτει το 
πράγμα. Κ α τ ’ έτος, έπί τή έπετείω τής 
γεννήσεως τοϋ υιού μου, δίδω χορόν υπ α ί
θριον έν τή έπαύλει μου λά Νοβίς. Πρέπει 
νά έ'λθητε έκεΐ μετά τοϋ ιατρού Γεραρδου. 
Καί θά φέρετε επίσης καί τήν κόρην σας. 
Δέν θά έχγ) πολλάς τέρψεις, ή μικρά, αύτό 
θά τήν διασκεδάσ·/).

— Ώ  ! έγώ, κύριε Βαλόν, νά έμφανισθώ 
είς διασκέδασιν ... μή σκέπτησθε ποσώς τοι- 
οϋτό τ ι . . .  τόσον είμαι γραία ...

— ’Ό χι τόσον γραία ... λοιπόν . . .  Είσθε 
άκόμη λαμπρά, ίδου ότι σάς τό λέγω.

— Έκφράζεσθε ώς έάν μ ’ έβλέπετε πρό 
είκοσι έτών. Καί τόσον έχω άπομάθει τό νά 
έξέρχωμαι, τόσον είμαι άδεξία, τόσον άτολ
μος ...

— "Ω, ώ ! Θέλετε νά στείλετε πα ρ ’ έμοί 
τήν κόρην σας ; Έ άν ναί, ύποχρεούσθε νά 
τήν συνοδεύσητε. Μέ τον άδελφόν της μό
νον, ή μικρά, θά έστενοχωρείτο ... Πρέπει 
νά ήσθε έκεΐ. Δέχθητε, θά μ ’ εύχαριστή- 
σητε ...

— Δέχομαι λοιπόν, όσον τούτο καί άν 
άντίκειτα ι πρός τάς έξεις μου ... Δέχομαι, 
ά λ λ ’ ύπο ένα ρητόν όρον ...

— Ό ,τ ι άγαπάτε.
— Θά μέ άφήσητε έν τή  σκιά. Μή 

προβήτε είς συστάσεις. Εννοώ νά μείνω έκεΐ 
άπαρατήρητος. Ά πέμεινα  άγρία. Είνε με
γάλη  θυσία ήν προς χάριν σας κάμνω τό 
ν ’ άφήσω τήν μοναξίαν μου. Μή τό λησμο- 
νήσητε.

— ’Ό χ ι, δέν το λησμονώ. Λοιπόν, σύμ
φωνοι. Η εορτή θά ήνε είς τάς 22 ’Ιου
λίου. Καί χωρίς πολυτελείς περιβολάς ... 
Ό λ α ι αί κυρίαι θά ήνε μετημφιεσμέναι είς 
χωρικάς, ποιμενίδας, γαλακτοπώλιδας πα ν
τός έθνους ... όλοι οί άνδρες ε’ις χωρικούς ... 
Πράγμα μή απαιτούν, βλέπετε, μεγάλας 
δαπάνας ...

Ήγέρθη όπως άπέλθγ] καί τή  έ'θλιψε μετά 
ζέσεως τάς χείρας.

— Πόσον είμαι ευτυχής διότι σάς έπα- 
νεϋρον ! . .. Μοί φαίνεται ό,τι μέλος τής οι
κογένειας μου έλειπε καί ότι έπανήλθεν ...

Ά/ήλθε βαρέως τό όχημά του, πνευ- 
στιών.

Ή  Σοφία καί ό Γεράρδος μετά χαράς 
έδέχθησαν τήν πρότασιν τής μητρός των.

— Άφού θά μάς συνοδεύσνις, είπεν ή 
Σοφία, θά ήνε διπλή πανήγυρις δ ι’ ήαάς... 
άλλους δέν θά έδεχόμεθα ... Καί άφού θά

φορούν ενδυμασίας χωρικών, θά παρασκευ- 
ασω τήν περιβολήν μου ή ιδία.

— θ ά  μοί έπιτρέψγις νά σέ βοηθήσω είς 
τούτο, είπε μειδιώσα ή Μ αρκελίνα, σέ θέλω 
νά ήσαι εύμορφος.

Καί αί ήμέραι α ίτινες έπηκολούθησαν 
άφιερώθησαν είς τάς προητοιμασίας.

Τέλος ή 22 Ιουλίου έπήλθεν.
Ό  καιρός ήτο λαμπρός. Ή  ήμέρα όλτ) 

ύπήρξεν ευήλιος. Ή  θερμότης ήτο υπερβο
λ ική , ά λ λ ’ ό χορός τό έσπέρας έμελλε νά 
λάβϊ) χώραν έν πλήρει ύπαίθρω καί μεταξύ 
τών δένδρων.

Άνεχώρησαν, περί τήν πέμπτην, διά 
τοϋ οχήματος τού Γεράρδου.

Ό  νέος είχε φορέσει περιβολήν χωρικού 
τής Βρετάννης : πλατύγυρον πίλον, κοντον 
σάκκον μέ πολλά κομβία, έσωκάρδιον μα- 
κρότερον, χρωματιστόν περισκελίδα μέ με- 
τάλ ινα  κομβία καί μακράς περικνημίδας.

Ή  Μαρκελίνα είχεν έρευνήσει μεταξύ 
τών παλα ιών της έσθήτων καί έφιλοτέχνησε 
πεοιβολήν χωρικής ίσπανίδος δι ’ έα υτή ν  
μακρός μαύρος πέπλος έτυλίσσετο περί τήν 
χιονώδη κόμην της. Είς τά  ώραΐά της ζο
φερά βλέμματα ενυπήρχε, κατά  τήν έσπέ- 
ραν ταύτη ν, πλειοτέρα τού συνήθους φα ί- 
δρότης. Ήσθάνετο έαυτήν ευτυχή έπί τή  
εύτυχία τών δύο της τέκνων.

Καί ή Σοφία ;
Α ύτη ήτο θρίαμβος άπροόπτου νεότητος, 

πρωτοτυπίας.
Έφόρει άνοικτόχρουν έσθήτα χωρικήςτής 

Λιμόγης μέ τεχνητά ράκη χρωματισμών 
ποικιλοχρόων, κα ί παρόμοιον χιτωνΐσκον, 
κοσαούμενον άνωθεν δ ι’ ύφάσματος ύπερύ- 
θρου μετά μεγάλου θυλακίου. Το ύποκάμι- 
σον έβυθίζετο έντός μαύρου στηθοδέσμου. Ο 
πΐλός της ήτο έκ χονδράς ψιαθου μέ κόμβον 
έκ κίτρινου βελούδου. Μεταξωτόν μανδύλιον 
κατερχόμενον, όπισθεν τού π*λου, περιέβαλ
λε τήν κόμην της.

Ά πό  τού ώμου της έκρέματο μικρόν έγ
χορδον μουσικόν όργανον, άνηρτημένον διά 
λωρίδος.

— Τί είδους ένδυμασία είνε αύτή ; ήρώ
τησεν ο αδελφός της, γελών.

— Γυνή χι,&αρωόός . . . Είνε είκών τήν 
όποιαν είδον πέρισυ είς τήν Έ κθεσιν. Τήν 
ένεθυμήθην Τήν άντέγραψα άπό μνήμης.

Αδύνατον νά περιγραφή ή χάρις τη ς, 
τό μετ.ριόφρον τοϋ ύφους της, τό άριστο- 
κρατικόν, ύπό τήν περιβολήν αύτήν π τ ω 
χής τυχοδιώκτιδος, συνεδύαζε τήν σφριγώ- 
σαν νεότητα τών είκοσι της έτών κα ί τήν 
φαιδρότητα, μ ετ ’ άκρας τινός έπ ιφυλακτι- 
κότητος, πράγμα ούδεμίαν προσδίδον αύτή 
ομοιότητα πρός τήν ευειδή τραγωδίστριαν 
τών τριόοων.

— ’Ά ν έπαιζες τό όργανον αύτό, είπεν ο 
Γεράρδος μαστιγών τόν ϊππον, θά σοί ύπε- 
σχόμην πολλά κέρδη ...

Τό όχημα έξήλθε τού δάσους, άφού τό 
ύπερέβησαν έν τή  πορεία του πολλαί ά λλα ι 
άμαξα ι, λανδώ καί δίφροι, όλαι κατευθυνό- 
μεναι πρός τήν έπαυλιν λά  Νοβίς.

[Έ π ετα ι συνέχεια.]
J33*
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Ή  Κ α π ν α ν η  ήτο εγγύς αύτοϋ· είχε θέσει 
τήν χεΐρα έ—ί τοϋ ώμου του καί, κλίνασα 
διά νά τόν θεωρήση, έστήριξε τήν κεφαλήν 
της έπί τής Ιοικής του διά νά τόν άναγκάση 
νά τήν ΐοΥ). ΓΙαρευθύς ή ηλιακή άκτίς τήν 
έφώτισεν, αύτήν έπίσης, φωτίζουσα τό στή
θος της, τον λαιμόν της κα'ι τήν κόμην της, 
άτινα  έφάνησαν ώςπυρπολούμενα.Ή το αυτή 
ξανθή,ισχνή,ολίγον καχεκτική, καί τό χρώ
μα τοϋ προσώπου της έφαίνετο ώς ον έξ ε
λεφάντινου οστού. Έ π ί τών κροτάφων ή κό
μη της ώμοίαζε πρός α ΐγλην έξ άπεφθου 
χρυσού, δθεν άνέδυε ροδόχρους λοβός μικρού 
καί λεπτού ώτός.

— Τί κάμνεις ; ήρώτησε.
— Τίποτε, άπεκρίθη ό Ά μ άντη ς , έκύτ- 

τα ζα  τόν ήλιον.
— Πώς είσαι ;
— Κ αλά. Καί σύ ;
— Καί έγώ καλά.
Ά νεζήτησε διά τού βλέμματος έοραν.
— Α λήθεια ,είπεν, Ινώ εύρίσκετο είς τήν 

σκοτίαν τού οπισθοδόμου τοϋ έργαστηρίου, 
έπήρα τά  έγγραφα.

Ό  Βίκτωρ έξέφερε στεναγμόν, καί δέν 
άπεκρίθη.

Έκείνη Ιπανέλαβεν :
— Έπήρα τά  έγγραφα. Ό  Αστυνόμος 

ηθέλησε νά μάθη πώς ονομάζεσαι. Βίκτωρ 
Ά μ άντης. Α ΐ : Ά μ άντης ;

Έκεΐνος έστράφη άποτόμως.
— Ό  Αστυνόμος ; κα ί γ ια τ ί ανακατεύ

ετα ι αύτός ’ς αύτήν τήν δουλειά ;
— Γ ια τ ί ;
Ε ίτα  έπορφυρώθη δλη, καί καταβιβαζου- 

σα τήν κεφαλήν :
— Ξέρεις δτι έτσι συνειθίζεται, έψιθύοι- 

σεν. Ά π ’ αυτόν πρέπει νά περάσωμεν.
Έπεγένετο μακοά σιγή. Αίφνης ή Χρη- 

στίνα έθεώοησε τόν Ά  μάντην.
Οΰτος είχε στηρίξει τούς άγκώνας έπί 

τών γονάτων του καί έκρυπτε τά πρόσωπον 
είς τάς χεΐρας.

— Τί έχεις ; τον ήρώτησε. Μήπως δέν εί
σαι καλά ;

Έκεΐνος άνένευσε. Μετά τινα στιγμήν
είπε ξηρώς :

— Θά κλείσω τά εργαστήρι καί θά πάγω
σ π ίτ ι...

Πρώτη ώοθώθη δι άλματος, ε”λαβε τό
λαχούριόν της καί τά ε'ρριψεν έπί τού βοα.-
χίονός της.

— Τί κάμνεις ;
— Φεύγω. Θέλεις νά κλείσης τό έ ρ γ α -

στήρι ; . . .  Φεύγω.
Ά ντενωτίσθη είς τόν τοίχον, τ ά λαχού-

ριον της εχουσα ύπο τον βραχίονα, τάς δέ
χεΐρας έσταυρωμένας ι=πι τών γονά των. Έ -
κείνος άνεζήτει πέριξ καί έπεβράδυνεν.

Ύ πό  τήν θύραν ή Χρηστίνα ήρξατο ά- 
δουσα :

“Ηθελα καλά νά μάθω αν αλήθεια μ ’ άγαπας,
Ή  μέ ’νόμισες παιγνίδι, ποτηράκι μου χρυσό.

Έ κ τού βάθους τού βαφείου ή φωνή τού 
Βίκτωρος ήκούσθη έρωτώσα :

—  Τί λές ;
— Τίποτε . . . τραγουδώ. Θυμούμαι τόν 

τόπον μου.
— Ώραΐο πράγμα ! τήν Καπύην ! είπεν 

ό Βίκτωρ έξερχόμενος τού σκότους.
— Βέβαια ! άπεκρίθη έκείνη στραφεΐσα, 

μέ τάς παρειάς πορφυράς. Ή  Νεάπολις είναι 
καλλίτερη άκόμη. Ά χ  ! άμποτε νά μήν ερ
χόμουνα ποτέ !

— Κα'ι γ ια τ ί τότε ήλθες ;
Ή  Χρηστίνα έδηξε τήν χεΐρά της.
— Μοΐρά μου ήτανε, έψιθύρισε.
Έ νώ  έκεΐνος έκλειε τό έργαστήριον καί 

έθετε τάς στερεάς άλύσεις, ή Χρηστίνα άν- 
τενωτισμένη είς τόν τοίχον ήρξατο αύθις α- 
δουσα :

* 0 ,τ ι ’θέλαμε να κάνωμε, λοιπόν ! ας το κάνωμε, 
Ά φ α ΰ  δέν θέλ’ ή μάνα σου νά παντρευΟουμε...

Ή  κλε'ις έτριξεν· είς τά κινητόν κλεΐθρον. 
Έ κείνη έστράφη έ π ’ολίγον διά νά ΐδη, είτα 
έξηκολούθησε :

Π άρ ’ τά  ροΰχά σου κα’ι παμε,
Π αμε... αχ !...

Καί τό ασμά της έ'ληξεν είς βραγχνώδη 
κραυγήν.

Ό  Βίκτωρ έφώνησε παραφόρως :
— Χρηστίνα !
Οί διαβάται τούςπροσέβλεπον έκπληκτοι.
Έ κείνη έφόρεσε το λαχούριόν της καί έ

φυγε δρομαία δίκην παράφρονος.

Ε'

Έ ν τή  γαληνια ία  νυκτί, 6 μέγας εσταυ
ρωμένος καθίστατο άχρους έντός ερυθρωπού 
βάθους. Διεκρίνοντο τά  οδοντοειδή άκρα τοϋ 
θόλου φαινοαένου οίονεί μελανού νέφους σκι· 
αζοντος τόν σταυρόν. Ή  κεφαλή τού Χρι
στού καί τό άνω μέρος τού στήθους του εύ- 
ρίσκοντο έν τή) σκιά, έτέρα δ ’ άλλόκοτος 
σκιά, ή τών οανών, έκινεΐτο άκαταπαύστως 
πέριξ, έπί τού τοίχου, ένώ, ώς άνάθημα, έ- 
κρέμαντο δύο βακτηρίαι. Ά πό  τού στήθους 
μέχρι τής περιθλιβούσης τήν μέσην ζώνης, 
τό σώαα έφωτίζετο καί αί αιμοσταγείς πλη- 
γα ι έφαίνοντο άναζωογονούμεναι. Ά λ λ ’ ά- 
παν τό ξύλον τού σταυρού, ό θόλος καί ή 
βάσις έσχημάτιζον μελανόν καί άλλόκοτον 
όγκον κηλιδούντα τήν λευκήν πρόσοψιν έκ- 
κλησίας. ής αί άνω γραμμαί διεκρίνοντο σα- 
οώς είς τόν κυανοϋν ούρανόν.

Η Κ α π ν α ν ή .  διελθοϋσα έκ τής σ υ ν ο ι 
κ ία ς  ’Λβτούτη ,  έβη εύθύ πρός τόν έσταυρω- 
μένον καί έγονυπέτησε βιαίως.

Τήν έξεδίωξαν έκ τής οικίας τοϋ Β ίκτω- 
[ ρος καί ή μήτηρ τού Ά μ ά ντη  τήν έξέβαλε 

τού οίκου ώρυομένη :
— “Ε ξω ! έξω ! βρωμογυναΐκα ! Έ ξ  ’άπό 

τό σπ ίτι μου ! Έδώ τρώνε τίμιο ψωμί.
Τ ιμ ή ... άρτος! Καί ή σύζυγος τού Ά ν -  

νετιέλου ήτο παρούσα καί άπαντες τό έγνώ-

ριζον, δτι έκ νέου ό Βίκτωρ είχεν άναλάβει 
τάς μετά τής Α μ αλ ία ς έρωτικάς σχέσεις 
του, καί ή Α μ α λ ία  έκραύγαζεν ωσαύτως:

— Έ ξω  ! έ'ξω ! Γύρισε ’ς τήν Καπύην !
Καί τά  έγγραφα ! Καί οί τρεις μήνες.

στερήσεων, μονήρους βίου, έξευτελισμών { 
Καί τό τάξιμον ; Τό τάξιμον, δπερ έκεΐνος 
τή  έκαμεν ; Ώ  ! Θεέ ! Θεέ ! Θεέ !

— Σύ τά ξέρεις ! . . . έφώνησε πρός τόν 
Χριστόν, τάς χεΐρας κρεμαμένας έ'χουσα είς 
τάς περικυκλούσας τον έσταυρωμένον κ ιγ- 
κλίδας, σύ τά ξέρεις, τ ί ύπέφερα ! Τόν βίον 
μου, σύ τόν ξέρεις, σταυρωμένε Χριστέ! Καί 
σύ μέ βιάζεις νά γυρίσω πάλ ι ’ς αύτόν, γ ιά  
τα ίς άμαρτίαις μου. Έ γώ , ήθελα νά σω
θώ. Ό λα τά  έκαμα, δλα τά  ύπέφερα, διά 
νά σωθώ ! Σύ οέν το ’θέλησες. Καί γένοιτο ! 
γένοιτο ! γένοιτο !

Ήγέρθη, άπέρριψε τήν κόμην της πρός 
τά  όπισθεν,έκαλύφθη διά τού λαχουρίου της. 
Ε ίτα  έβη άκόμη, άποφασιστικώς, τεσσαρα 
ή πέντε βήματα, έ'λαβεν άπό χαμαί λίθον, 
καί έκρουσε δι ’ αύτής τήν χθαμαλήν θύραν 
τής ο ι κ ί α ς  ά κ ο λ ά α τ ο υ  β ί ο ν .

ΙΙαράθυρόν τ ι ύπηνοίχθη.
Γραίας φωνή ήριότησε :
— Ποιος είναι ;
Καί αύτη άπεκρίθη, άπορρίπτουσα τό 

λαχούριον τής κεφαλής της καί θεωρούσα 
πρός τά  άνω :

— Έ γώ . Ή  Κ α π υ α ν ή .
Γβ.

Τ Ε Λ Ο Σ

0 Υ Π 0 Λ 0 Χ Α Γ 0 Σ  Β Ο Ν Ε
Μυθιότορία ε κ τ ω ρ ο ε  μ α λ ω

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ

[ΣυνέΧεια]

— Ά ν  μ ’ έζήτει.
— Είσαι αρκετά εύμορφος, νομίζω, καί 

έξ άλλου, μοί φαίνεται έπίσης δτι 6 γάμος 
αύτός θά τώ  ήτο άρκούντως έπωφελής.

— Λοιπόν, περί τοϋ κ. Βονέ όμιλεΐς ;
—  Καί περί τίνος λοιπόν ήθελες ; ήρώ

τησεν έκπληκτος ή Ίουλιανή.
—  Τί είσαι ! άνέκραξεν ή Ά ννέτα . ’Ά  ! 

τ ί είσαι !
Ή  Ίουλιανή τήν ήτένισεν άναυδος.
— Πώς φαντάζεσαι, είπε γελώσα ή Ά ν 

νέτα, δτι θά έσκεπτόμην είς άνθρωπον δστις 
τίποτε δέν έχει δταν, πλησίον αύτού, βλέπω 
άλλον μέ εκατομμύρια !

— Τον κ. Δερόοην ;
— Δ ιατί όχ ι ;
— Ένόμιζες δτι περί τού κ. Δερόδη σοί 

ώμίλουν !
— Κ αί διατί νά μή τά ένόμιζον άν εί

μαι αρκετά εύμορφος διά τον κ. Βονέ, δέν 
είμαι λοιπόν καί διά τόν κ. Δερόδην ;

— Δέν πρόκειται περί καλλονής, άλλά  
περί πλούτου- ο κ. Δερόοης είνε, λέγουν, 
υιός οίκογενείας πλουσ ιωτάτης...

— Έ ταιοία  ύελοποιείων καί κάτοπτρο-



ΕΚΛΕΚΤΑ Μ ΥΘ ΙΣΊΌ ΡΗΜ ΑΊΆ

■κοιείων τοϋ Όστρεβάν, cl·/.ex. χυτήρια κλπ. 
’Ιδού ή κοινωνική θεσις τοϋ Δερόδου καί 
Σα ; . Τήν γνωρίζω καλώς, ώς βλέπεις, καί 
εννοείς επομένως διατί προτιμώ τόν κ. Δε- 
ρόοην τοϋ κ. Βονέ, οστις είνε υιός ρ.υλι^Ιροϋ.

— Ώ  ! Ά ννέτα  !
— Τί ! Ά ννέτα . Ό  κ. Δερόδης θέν εινε 

άνήρ τον όποιον πάσα νεάνις οφείλει νά έπ ι- 
θυμή διά σύζυγον ... καί μάλιστα  όταν οέν 
ί γ γ  χρήματα :

— Μοί φαίνεται ότι σύ οέν είσαι άπό 
έκείνας αί όποϊαι δέν έχουν.

Ή  Ά ννέτα  ήγέρθη ζωηρώς καί έ'βη πρός 
τήν άδελφήν της, ήν περιεπτύχθη.

— Μή νομίζης ότι λησμονώ ό ,τι δ ι’ έμέ 
έκαμες καί ότι οέν σοί οφείλω οι ’ αύτό χά- 
ριν. Α δυνατώ  να φαντασθώ άδελφήν καλ- 
λιτέραν σου καί μάλλον γενναιόδωρον. Ά λ λ ά  
δέν έπεται έκ τού καλού το όποιον μοί έκα
μες ότι δέν οφείλω νά κάμω τ ι καί έγώ. 
Ά φες με νά έπιδιώξω γάμον,όστις θά πραγ
ματοποιήσω τούς πόθους μου, τά  όνειρά 
μου άν άγαπ^ς, καί όστις θά μοί άσφαλίσν) 
τόν βίον, τόν όποιον άπαιτοϋσιν αί ορέξεις 
μου καί ή ανατροφή μου.

— Ποϋ θά τόν εύ’ρτρς, αυτόν τόν σύζυ
γον ; Δεϊξόν μοι αύτόν καί ε”σο βέβαια ότι 
θά σέ συντρέξω.

— Α κριβώς, σοί ζητώ  νά [λή μέ συντρέ· 
ξης καί νά μέ άφήσγις έλευθέοαν, διότι δέν 
συμφωνοϋμεν οΰτε ώς πρός τάς ιδέας ούτε 
ώς πρός τάς άπαιτήσεις.

— Μοί έμπνέεις φόβον.
Η Ά ννέτα  ήρχισε νά γελά.

— Λογάριασε πόσαις φοραίς έ’ως τώρα 
σοί ένέπνευσα φόβον, καί είπέ μοι τά  έξ αυ
τώ ν ... σοβαρά αποτελέσματα, θά ϊδτις ότι 
ούνασαι νά ί 'χγς έ π ’ έμοϋ εμπιστοσύνην.Εί
σαι κατά  τέσσαοα έτη μεγαλειτέρα μου, 
ά λλά  δέν είμαι καί έγώ μικρά κόρη. Σέ ά- 
ναγνωρίζω κ α θ ’ όλα ώς μεγαλειτέραν μου 
καί πεπειραμένην ώς πρός πάν άλλο, ά λ λ ’ 
όσον άφορά τόν γάμον, «μέθα πρό αΰτοϋ 
τοϋ ζητήματος ομήλικες καί έγώ μάλιστα 
μοί φαίνεται ότι είμαι ή μεγαλειτέρα. Λοι
πόν, ώρίμως πάντοτε σκέπτομαι, ώς ποός 
αυτό τό ζήτημα , κα ί δι ’ αύτό μέ είδες πά ν
τοτε άποποιηθεΐσαν συνοικέσια,τά όποια μοί 
προέτεινες έως τώρα, μάλλον διότι δέν ήσαν 
σύμφωνα πρός τάς ιδέας μου ή διότι οί προ- 
τεινόμενοι δέν μοί ήρεσκον.

«Νομίζεις λοιπόν, έξηκολούθησεν ή Ά ν -  
νετα, δ ι’ ΰοους δογματικού προκαλέσαντος 
μειοίαμα τής Ίουλιανής, ότι μία κόρη επ ι
θυμούσα ν ’ άποκατασταθή δέν μανθάνει τόν 
κόσμον καί τήν πολιτικήν ; Τήν σήμερον, 
ιοου τινες οί προτιμητέοι διά γάμ ον ό μ η 
χανικός, ό καθηγητής καί ό στρατιωτικός· 
κορη στρατιωτικού, τόν στρατιωτικόν προ
τιμώ  και ο ι’ αύτο άπεφάσισα νά γίνη ό Δε- 
ροοης σύζυγός μου' εχει καί θέσιν καί πε 
ριουσί*ν.

— Δεν έχει είμή πολύ μεγαλην περιου
σίαν.

— Αυτό δέν μ ’ ένοχλεΐ καί τόσον, δέκα 
χυτήρια, ύελικα, κάτοπτρα, χημ ικα ί σκευα- 
σιαι, η υπερηφάνεια μου, δέν φθάνει εως τοι- 
ουτον σημεΐον, ώστε νά μεμφθώ τούς γονείς 
τοϋ συζύγου μου έπί τώ  ότι πωλούσί τ ι, ό

ταν μάλιστα  κερδίζωσι χρήματα, καί πολ
λ ά ’ ό πενθερός, εύγενής άλλως τε, θά είνε ό 
εμπορευόμενος· ό σύζυγός μου θά είναι διοι
κητής, συνταγματάρχης, στρατηγός, καί θά 
διάγω τόν εύάρεστον βίον συζύγου αξιωμα
τικού., .πλούσιας.

— Κ αί άν ό κύριος Δερόδης δέν θέλει νά 
νυμφευθτ) ;

— Αύτό θά τό ίδω μεν ή ιστορία δέν ά- 
ναφέρει ότι άνδρες εχθροί τοϋ γάμου ένυμφεύ- 
θησαν χωρίς νά τό θέλωσι καί μάλιστα  χω 
ρίς νά γνωρίζωσι τό πώς παρεσύρθησαν ; 
διατί νά αή συαβή καί είς τόν κ. Δερόοην 
ό ,τι καί είς έκείνους. Δέν θά ήμαι, νομίζω, 
ή πρώτη πτω χή κόρη τήν οποίαν πλούσιος 
ήγάπησε καί συνεζεύχθη.

Ή  Ίουλιανή έμεινε πρός στιγμήν δίχως 
ν ’ άπαντήσ-β.

— Λοιπόν παραιτεΐσαι τού κ. Βονέ, είπε 
τέλος· πόσον εύτυχεστέρα καί ήσυχωτέρα θά 
ήμην αν σέ έ’βλεπον προτιμώσαν αύτον άντί 
τοϋ Δερόοου.

— Οΰτε τον Βονέ προτιμώ οΰτε κανένα, 
έν πρώτοις διότι άγνοώ άν οί έπί τοϋ Δερό- 
δου υπολογισμοί μου θ ’ άποβώσιν έπιτυχ^εΐς, 
κα ί κατά  δεύτερον λόγον, διότι ό κ.Βονέού- 
να τα ι νά μοί άποβή χρήσιμος είς τήν πρόο
δον τών διά τόν Δερόδην σχεδίων μου... Έν 
ή περιπτώσει τά  σχέδια ταύτα  ήθελον βρα
δύνει νά λάβωσιν ά φ ’ έαυτών τήν πορείαν 
των.

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ 

Α'

Συναντήσεις τινές τυχα ϊα ι πρός τόν Δε
ρόδην, συναθροίσεις τινές ομοιαι πρός τήν έ- 
πίσκεψιν τών τριών άξιωματικών,δέν ήρκουν 
είς τήν Ά ννέταν.

Τη άπητεΐτο , ϊνα  έ’θετεν είς ενέργειαν τό 
σχέδιόν της, νά εύρίσκετο μ ετ ’έκείνου, όσω 
τό δυνατόν συχνότερον, καί τακτικώ ς μα - 
λ ισ τα .

Είχε πεποίθησιν είς τό κάλλος της καί, 
έκ πείρας, έγνώριζε τ ί έξ αύτοϋ ήδύνατο νά 
προσδοκά.

Ό  Δερόδης εΰρισκεν αύτήν ευειοή, το έ
γνώριζε καί ώς πρός τήν άντίληψ ιν τής έν- 
τυπώσεως ήν έ π ’ εκείνου είχε παραγάγει δέν 
έσφαλε ποσώς, ά λ λ ’ έκ τούτου οέν εί’πετο ότι 
θά τήν έζήτει πάραυτα είς γάμον.

’Ά λλο  τό ν ’ άρέσκη τις είς ενα άνθρωπον 
καί άλλο τό νά ζητηθή ώς σύζυγος. Όποιαν 
καλλιτέραν θά ευρισκεν ευκαιρίαν ϊνα έπραγ- 
ματοποίει τά  φιλόδοξα τής νεότητός της ο- 
νειρα καί είσήρχετο είς τόν εκλεκτόν κόσμον 
δν αί αφηγήσεις τής βαρωνίδος Λαοντάν 
κ α θ ’ έκάστην τή  έζωγράφιζον, χωρίς ποτέ 
αί διηγήσεις έκεϊναι νά τήν κουραζωσιν, ό
σον καί άν ήσαν πεπαλα ιω μέναι- θά συνή
πτε σχέσεις πρός τά  ύψηλότερα τοϋ Κράτους 
πρόσωπα, θά έγίνετο περί αύτής λόγος είς 
Παρισίους, θ ’ άνεφέρετο τό ονομα της είς τά  
ίπποδοόαια· οί δέ Ρόδαι θά είχον άναμφιβό- 
λως· τίτλον τ ινά , θά τον έκαμνεν αΰτη ν ’ά- 
ναβιώσγ)! Ή  έν Φεγιάδγ; άφιξις τού νέου τού
του, προήρχετο άναμφιβόλως ώς έκ θείας

άποστολής, ούδ’ έπί στιγμήν έπρεπε περί 
τούτου νά άμφιβάλλη.

Ουδέποτε τύχη ώς αύτή λαμπρά είχε πα - 
ρουσιασθ·?]· πώς νά τήν άφινε νά όιαφύγ^ ;

Ό ποιας θά σννήντα δυσκολίας ; Τάς ή- 
γνόει, άλλά  συνετόν θά ήτο νά προέβλεπεν 
ότι ήσαν αύτα ι σοβαραί.

Έκεΐνος ήτο πλούσιος, αΰτη ούδέν ε ίχ εν 
οί χρόνοι τής νεότητος, οί τόσον μακροί καί 
άνιαροί διά τούς έν ώρα γάμου νεάνιδας, π α 
ρέρχονται βραχείς κα ί έλαφροί διά τούς άν- 
δρας. "Ηθελε νά έφελκύσγι έκεΐνον ; Ή το ’ 
άφροσύνη τό νά νομίζγι ότι τό κάλλος μόνον 
ήρκει πρός έπίτευξιν τούτου, καί άν ήδύνα
το κ α τ ’ άρχάς νά τόν δελεάσ-β, άπητεΐτο  
κατόπιν ή δεξιότης.

Λέγουσα είς τήν άδελφήν της ότι ήτο 
πλέον έκείνης πεπειραμένη είς τά  τού γάμου, 
ή Ά ννέτα  ποσώς δέν έκαυχάτο, καί έγνώ- 
ριζεν άκριβώς ότι δέν ήρκει τό νά τήν εβλε- 
πεν ό Δερόδης άπό καιρού είς καιρόν ϊνα  ύ- 
π έκυπ τεν .

Έ φ ’ όσον ήδύνατο νά τόν κρίνγι έκ τού 
κατακτητικού του ΰφους κα ί τής άναπε- 
πταμένης του ρινός, ήτο νέος άνεξάρτητος 
τόν τε χαρακτήρα καί το ήθος, καί όστις 
έσκέπτετο νά νυμφευθή άργά, πολυ άργά, 
έάν τουλάχιστον τοιαύτη τ ις  σκέψις τόν ά - 
πησχόλει. "ϊνα τώ  έμφυσήση τήν σκέψιν 
αύτήν είς τό πνεύμα, ϊνα  τήν καλλιεργήσν) 
κα ί τώ  μετατρέψτ) αύτήν άπο αορίστου άν- 
τιλήψεως είς άνάγκην άμέσου έκτελέσεως, 
ήτο έ'ργον έπίπονον πολύν άπαιτοϋν χρόνον.

"Επρεπε λοιπόν νά διο^ργάνου συναθροί
σει:, ϊνα  συχνάκις τόν συναντά, καί τού 
πράγματος ή διεξαγωγή ήτο πολύ λ ε
πτή- οί άξιωματικοί, καί μάλιστα  ΐ ί  
νέοι, ευχαρίστως πηγαίνουσιν όπου προσ
καλούντα ι, άλλά  δέν έπαναλαμβάνουσι 
τάς επισκέψεις των, είμή όπου εύρίσκουσι 
τέρψ ιν παράδειγμά τ ι ύπήρχεν, άποδει- 
κνύον πληρέστατα τό άληθές τού πράγ- 
ίλα τοο .I

Κ ατά το παρελθόν έτος, έν ώραία τής 
πόλεως οίκία, εϊχει έ'λθει καί ένεκαθιδρύθη 
ανώτερος τ ις άξιωματικός, ό στρατηγός Κα- 
ρουίλ, νεωστί ταχθείς είς άποστράτευσιν, εν 
δέ ποο αύτής έτος έ'τυχε νά υ.ετατεθή είς 
Φεγιάδην.

["Επεται συνέχεια]. Κ '

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ο Κ ΙΒ Ω Τ ΙΟ Ν

Κυρίαν Σοφίαν Σπ. κα'ι κυρίους Κ. Β. κα'ι Ά λ .  Β ., 
Ά  θ ή ν α ς. Συ'·δρομ.αί σας έλήφθησαν. Β ιβλία παρε- 
δόθησαν τώ  πληρωσαντι. — κ. Ίωάν. Καβ. II ά τ ρ α ς. 
Έλήφθη συνδρομή σας.Δεχόμεθα.— κυρίαν Ά σ π .Κ . ’Α -  
θ ή ν  α ς .  Ένεφράφητε. Συνδρομή σας έλήφθη.— κκ. X . 
Χρ. και κ. Κ . ’Α θ ή ν α  ς. Ένεγράφητε. Συνδρο- 
μαί σας έλήφθησαν. Βιβλία άπεστάλησαν. — κ. II. Γ. 
Ξ. ’Ο δ η σ σ ό ν .  Έλήφθη Σ]κή φρ. χρ. 75. Έγράψα- 
μ εν.— κ. Ίω. Κ. Φ ι λ ι π π ο υ π ο λ ι ν .  Σ[κη έληφθη. 
’Απόδειξις κα'ι βιβλία άπεστάλησαν.--κ . ’Αθ. Μ. Γ α- 
β ά λ λ ο υ ν .  Ένεγράφητε. Συνδρομή σας έλήφθη. Β ιβλία  
άπεστάλησαν. — κκ.’Ιω. Δ. Κ ό ρ ι ν θ ο ν , ’ΑΘ. Χ .Τ  ρ ί κ
κ α λ α. Ο. Σ. και Ίω . X . Α θ ή ν α ς .  Συνδρομαί σας 
έλήφθησαν.— κ. Χαρ. ’Αθ. τηλ. Μ ε σ ο λ ό γ γ ι ο ν. ’Αρ. 
6 κα'ι 7 άπεστάλη.— κ. II. Α . Δήμ. Α ί γ ι ν α  ν. Έ λη 
φθη αντίτιμον συνδρομής ύμών τε κα'ι 3ών νεων. Ευχα- 
ριστουμεν. Έγράψαμεν. — κ. ’’Ολγαν Β. ’Ε ν τ α ύ θ α .  
Συνδρομή σας έλήφθη. Βιβλία άπεστάλησαν. — κ. Ζ. Ν. 
Φρ. ’Ο δ η σ σ ό ν .  Έλήφθησαν φρ. χρ. 113.  Έ νεγρά- 
φησαν και οί 5. Βιβλία, φύλλα <■ Ε κλεκτών» κα'ι απο
δείξεις άπεστάλησαν. Έ γράψαμεν.— κ. Σπ. Γ. Κ έ ρ 
κ υ ρ α ν  « Ιππότης» άπεστάλη.



Ι ϋΕΓΑ Κ Α Τ Α Σ Τ Η Θ Α ΤΟ ΑΟΥΒΡ
Εις το πρώτον έν τη πρωτευούση του είδους τουτου και λα

βυρινθώδους έκτάσεως κατάστημα εύρίσκεται πλούτος ΟαςευίΟν
ύ ε λ ο υ ρ γ ι κ η ς ,  κ ρ υ Ο τ α λ λ ο υ ρ γ ικ η ς  και ά γ γ ε ιο π λ α -  
Ο τ ίκ ί ΐς  τ έ χ ν η ς ,  προμηθευθέντων π αρ ’ αυτοΰ τοΰ ιδιοκτήτου 
τοΰ καταστήματος, δστις έπεσκέρθη εσχάτως τά διάφορα κέν
τρα τών μεγαλοπόλεων τής Ευρώπης, ίνα έπαξίως τοΰ ονό
ματος πλουτίση τό κατάστημά του.

Τό ΑΌ ΥΒΡ είνε τό μόνον κατάστημα τοΰ είδους του,δπερ  
έπλουτίσΟη εφέτος ύπέρ παν άλλο μέ κομψά, ευθηνά και ώραΐα 
σκεύη κα'ι προσδοκά τήν ύπόστήριξιν τοΰ σεβ. κοινού τής τε 
πρωτευούσης και τών έπαρχιών.

Τ ι μ α Ι  μ ί τ ρ ι χ ι  ώ ρ ι α μ έ ν α ι .
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I Υ Α Ρ Τ Π Π Π Λ ΐ Ι Τ Λ Ν  I
ΑΔΕΛΦΩΝ Α .  ΡΑΚΟΠΟΥΛΩΝ .

Α .@ Μ Κ Γ Α . Ι ,  Ο Δ Ο Σ  Α Ι Ο Λ Ο Υ  A P I ©  1 9 2
( ’Α π έ ν α ν τ ι  Ξ ε ν ο δ ο χ ε ίο υ  « Σ τ έ μ μ α τ ο ς » ) .

Μ Ε Γ Α Λ Η  ΑΠΟΘΗΚΗ Κ Α Τ Α Σ Τ ΙΧ Ω Ν
ΕΚ ΤΟΝ ΜΕΓΑΛΕΙΤ ΕΡΩΝ ΕΡΓΟΣΤΑ ΣΙΩΝ  ΕΥΡΩΠΗΣ

Edier et Krische, Hanovre.—Laroche Joubert 
et Cie Angouleme, Paris.—F. Rolinger-Mei- 
dlinc et Lassner et Ascher Wien

Έ κτυποΰνται έπισκεπτήρια στιγμιαίως παντός είδους ώς κα'ι λιθογρα- 
φημέναι έπικεφαλίδες έπιστολών και φακέλλων — χαράσσονται σφραγίδες 
παντός είδους. Έ νταΰθα πωλεΓται κα'ι μελάνη τύπου αγγλική ώς και συμπε- 
πυκνωμένη. Πάστα πολυγράφου — γραφίδες Διαδόχου — μεγάλη συλλογή 
χρωμ.άτων και ελαιοχρωμάτων— έργαλεΐα αρχιτεκτονικής κτλ. κτλ.

Τ ιμ α Ι  μ ί τ ρ ι α ι . — Π ώ λ η ο ι ς  λ ι α ν ι ν & ς  xail χ ονδρ ικω ς .
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Ο Δ Η Γ Ο Ι  Τ Ο Ν Ι ί Ι ΗΤΕΡί Ι Ν

ΥΓΙΕΙΝΗ ΤΩΝ ΒΡΕΦΩΝ
έπι τή βάσει τών νεωτέρων και 
δοκιμωτέρων παιδιατρικών συγ
γραμμάτων ύπό Κ . Κ υ ρ ια ζ ί -  
OOV, ίατροΰ και ύφηγητοΰ τής 
Παθολογίας τών παίδων έν τώ  
Έθνικώ Πανεπιστήμια), μετά  
*21 εικόνων έν τώ κειμένω. 

"Δδετον δρ. 3, 50 , χρυσόδε- 
τον 4. 50.

Ο Ι Ν Ο Ι ΘΗΡΑΣ
Σ . Δ Ε Ν Α Ξ Α  

Ό δ ό ς  Σ τ α δ ίο υ  63.

Βισάντο, λευκόν κα'ι μαΰρον, 
Μαλβαζία, Νέκταρ, Βορδώ, Ζα- 
μάϊκα. Οίνοι κοινοί πρός 80 
λεπτά τήν όκαν. Οί οίνοι τοϋ 
κ. Δεναξα έβραβεύθησαν έν τή  
παγκοσμίω ’Εκθέσει τών Παρι- 

σίων κα'ι ’Ολυμπίων,

Bazard de la Havane
X P .  Α Γ Γ Ε Λ Ι Δ Ο Τ

Πλατεία Όμονοίας. Οίκία Πάγκα, και Όδός Σταδίου, οίκία Καλλιγα

ΚΛΠΝλ ’Αγρίνιου, Λαμίας, Θεσσαλίας, 
Τουρκίας— Γενιτζέ.
Γενιζέ (Α ίγύπτου) έκάστη χι-

ΠΟΥΡΑ 'Ολλανδίας, Γερμανίας, Υ Ι Ρ Α ρ Α  
'Αβάνας εις κουτιά και λιανικώς -
Παρισίων και Βιέννης έκ Κ ε 

λιάς φράγκα 40. Μέ δοκιμήν. χ ρ i y και  διάφοροι άλλαι

m m

Π Ι Π Μ

η
( λ  ̂ ( (       υρη τα

περιφημότερα ’Ελληνικά καί Τουρκικά καπνά, διότι όλα τα εί'δη τών καπνών ’Ελλάδος κα'ι Τουρκίας εκ
λέγονται και σ  υ  μ. μ ι γ  ν ΰ α ν τ  α ι μετά μεγάλης επιτυχίας και τέχνης υπό τοΰ ίδιου κ. Ά γγελίδου, κα'ι 
έπομενως είνε τά μόνα καπνάς— πρό πάντων τά Ε λ λ η ν ι* ά . - τ ά  όποια έχουν γεϋσιν έξαισίαν κα'ι γλυ- 
κυτατην. Ό  επιθυμών λοιπόν νά καπνίσ») σιγάρον φυσικώς ευώδες— ίδίως Ιλληνικόν— κα'ι όχι τεχνικώς, ώς 
τα της Τουρκίας ( Ά γιασελού*), ας άγοράζγ) σιγάρα μόνον άπό τό

Bazard de la Havane
   _________________________|p

ΦΥΛΛΑ ΠΑΛΑΙ Α «ΕΚΛΕΚΤΩΝ» πωλ
Η ΙΣΠΑΝΙΑ λ= ά

ϋνται έν τώ^οχοείω όίός ΓΙροαστείου άριή. 10

ς εύρίσκεται εν τώ  Βιβλιοπωλείω μας κα'ι πωλέϋεαι άντ'ι ορ. 5.

ΠΡΟΛΟΓΟΪΤΟΙΕΙΟΝ
Δ. ΣΟΦ.ΟΚΛΕΟΓΣ

7 9 ,— Ό δ ό ς  Α ίο λ ο υ — 79.
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μενα και αν ήνε

’Επισκευάζονται ωρολόγια έν- 
τελέστατα κα'ι λίαν κανονικώς 
εργαζόμενα όσονδήποτε έφθαρ- 

μ ετ ’ έγγυήσεως. Πωλοΰνται

ΩΡΟΛΟΓΙΑ ΝΙΚΕΛ
χρυσά και αργυρά.’Αγοράζετε ώρολόγιον Ν ίκ ε λ  
τής τσέπης έγγυημίνον νά έργάζεται κανονικώς

ΜΕ 1 7  ΜΟΝΟΝ ΔΡΑΧΜΑΣ
ΕΓΕΡΤΗ ΡΙΑ δέ διαφόρων ειδών άπό 9 δρ— 25. 
Δέχεται και παραγγελίας ΧΡΥΣΑΦΙΚΩΝ. Εί- 
δήμων τεχνίτης τοΰ Κα[ματος εργάζεται αυτα.

Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Ν  Λ Α Ι Μ Ο Δ Ε Τ Ω Ν
Γ. ΚΟΎΛΟΥΜΠΗ

Ά θ η ν α ι ,  ό δ ό ς  Σ τ α δ ίο υ  ά ο ιθ .  39,
Μεγάλη συλλογή υποκαμίσων, φωκόλ, κομ
βίων, χειροκτίων, μπαστουνιών, όμβρελών, 
φλανελλών κλπ. ανδρικών ειδών.
Ο ώ λ η α ΐ ς  λ ι α ν ι κ ώ ς  ίλλϊ χ ο ν $ ρ ι * ω ;
Α α ιμ ο δ έ τ α ι  κ α τ ά  π α ρ α γ γ ε λ ία ν .

Είς τό έπ'ι τής όδοΰ Σταδίου, έναντι τοΰ υπουρ
γείου τών Οικονομικών, κα'ι κάτωθεν τοΰ Μεγά
λου Ξενοδοχείου τών ’Αθηνών λαμπρόν κουρεΓον 
τοΰ κυρίου Ιίϊ ANNOY Π. ΦΙΜΑΠΙΔΟΥ εύρί- 
σκονται άπαντα τα  εκλεκτότερα ευρωπαϊκά ά- 
ρώματα, καθώς κα'ι ή αρίστη κ ο λ ώ ν  ι α παρά 
τοΰ ίδίου κατασκευαζομένη κα'ι πωλουμένη κ α τ ’ 
όκαν εις συγκαταβατικήν τιμήν. Διά τους κου- 
ρεΓς γίνεται ιδιαιτέρα συμφωνία.

ΟΙΝΟΙ ΣΑΜΟΥ
ΓΝΗΣΙΟΙ εύρίσκονται έν τώ Καταστήματι II . 

^  ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΥ πωλούμενοι κατά φιά- 
λας ή κατ ’ όκαν. Ε ίνε οίνοι γνήσιοι, άνώτεροι 
όλων τών έπιδορπείων Ευρωπαϊκών,και συνι- 
στώνται παρά τών ιατρών είς άσθενεις.'Απλή  
δοκιμή άρκεΓ πρός βεβαίωσιν τούτων.

Ό δ ό ς  Μ ο υΟ ώ ν, 1 1 .
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Κ. ΒΙΔΑ.ΛΗΣ

B p » 6 t\»0el$ I *  Π α γ * ο ·μ £ ω  
τ ώ ν  α α ρ ισ ίω ν

ό δ ό ς  Σ τ α δ ίο υ  ά ο ιθ .  57. 
Κατασκευάζονται παντός είδους υποδήματα 

ανδρών, γυναικών κα'ι παίδων. — Γνήσια ρωσ- 
σικά δέρματα. — ’Έκτακτος είδικότης διά 
ΜΠΟΤΑΙΣ τών κκ. άξιωματικών. Τ ιμαι μέτριαι.

/!
irC
Π Α Τ Α  Κ Γ Λ Λ Ι Ι Λ Ι Ι Σ  πρόσφατα είς φ ιά 
λας πωλοΰνται μ,όνον παρά τή Διευθύνσει τών Σιδηρο
δρόμων ΓΙελοποννήσου (όδός ΙΙινακωτών 14) πρός δρ. 
6 τήν δωδεκάδα Δ ι’έκάστην έπιστρεφομένην καινήν φιά
λην αποδίδονται λεπτά 15.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ παντϋς είδους δεχόμεθα εις λίαν 
συγκαταβατικές τιμάς.

jfXAPTEMIIQPIKGN ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ π λ α τ ω ν ο ς  κ ό μ μ α τ α
* * * * * * * * * * * * *

Χ άρχ-ης  τυπογραφικός διάφορων ποιοτήτο^ν, σχημάτων και 
χρωμάτων, λείος κα'ι μή.
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